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ek khanaI k[- rMga 
 

laaok kqaaAaoM ko mah%va kao Qyaana maoM rKto hue kuC samaya phlao hmanao saMsaar ko saba doSaaoM sao kuC laaok kqaaeoM saMkilat 

kI qaIM. ]nakao hmanao “doSa ivadoSa kI laaok kqaaeoM” saIrIja, maoM pk̀aiSat ikyaa qaa. vao kqaaeoM jaba kafI saM#yaa maoM 

[k{I hao gayaIM, krIba krIba 2000, tao ]namaoM ek tsvaIr doKI gayaI. vah qaI ik ]namaoM sao kuC khainayaa^ ek saI qaIM 

AaOr Aapsa maoM bahut imalatI jaulatI qaIM.  

tao laaok kqaaAaoM kI ek AaOr saIrIja, Sau$ kI gayaI AaOr vah hO “ek khanaI k[ - rMga”. iktnaa AcCa 

lagata hO jaba ek hI khanaI ko hmaoM k[- $p pZ,nao kao imalato hOM. [na pustkaoM maoM kuC [saI trh kI khainayaa^ dI gayaI 

hOM. sabasao phlao [samaoM sabasao j,yaada laaokip`ya khanaI dI gayaI hO AaOr ]sako baad hI ]sako jaOsaI dUsarI khainayaa^ dI gayaI 

hOM jaao dUsarI jagahaoM pr payaI jaatI hOM. hma yah davaa tao nahIM krto ik hma vaOsaI saarI khainayaa^ yaha^ do rho hOM pr 

hmaarI kaoiSaSa yahI rhogaI ik hma vaOsaI j,yaada sao j,yaada khainayaa^ ek jagah [k{a kr doM. 

 [sa saIrIja, maoM bahut saarI pustkoM hOM jaao yah batatI hOM ik kovala 2–4 khainayaa^ hI eosaI nahIM hOM jaao saaro saMsaar 

maoM k[- jagah payaI jaatI haoM bailk bahut saarI khainayaa^ eosaI hOM jaao Apnao Apnao trIko sao iBanna iBanna jagahaoM pr khI 

saunaI jaatI hOM. [namaoM isanDrOlaa, Tama qamba, iballaa AaOr cauihyaa, saaotI hu[- saundrI, Ch hMsa
1
 Aaid maSahUr khainayaa^ dI 

gayaI hOM. 

[sa baat ka ivaSaoYa Qyaana rKa gayaa hO ik yao saba laaok kqaaeoM hr vah AadmaI pZ, sako jaao qaaoD,I saI BaI ihndI 

pZ,naa jaanata hao AaOr ]sao samaJata hao. yao kqaaeoM yaha^ tao sarla BaaYaa maoM ilaKI gayaI hO pr [nakao ihndI maoM ilaKnao maoM 

k[- samasyaaeoM AayaI hO ijanamaoM sao dao samasyaaeoM mau#ya hOM. 

ek tao yah ik krIba krIba 95 p`itSat ivadoSaI naamaaoM kao ihndI maoM ilaKnaa bahut mauiSkla hO, caaho vao Aadimayaa oM 

ko haoM yaa ifr jagahaoM ko. dUsaro ]naka ]ccaarNa BaI bahut hI Alaga trIko ka haota hO. kao[- kuC baaolata hO tao kao[- 

kuC. [sakao saaf krnao ko ilayao [sa saIrIja, kI saba iktabaaoM maoM fuTnaaoT\sa maoM ]nakao AMga`ojaI maoM ilaK idyaa gayaa hOM 

taik kao[- BaI ]nakao AMga`ojaI ko SabdaoM kI sahayata sao khIM BaI Kaoja sako. [sako Alaavaa AaOr BaI bahut saaro Sabd jaao 

hmaaro Baart ko laaogaaoM ko ilayao nayao hOM ]nakao BaI fuTnaaoT\sa AaOr ica~aoM Wara samaJaayaa gayaa hO. 

yao laaok kqaaeoM Aap sabaka manaaorMjana tao kroMgaI hI saaqa maoM yah jaananao kI p`orNaa BaI doMgaI ik ek hI trh kI 

khanaI iksa trh sao dUsaro doSaaoM maoM phu^caI. AaSaa hO ik ihndI saaih%ya jagat maoM [naka Bavya svaagat haogaa. 

 

sauYamaa gauPta 

2022 

 

 

 
1 Cinderella, Toma Thumb, Cat and Rat, Sleeping Beauty, Six Swans etc stories 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



rOD ra[iDMga huD jaOsaI khainayaa^ 
 

rOD ra[iDMga huD AMgao`jaI maoM yaa laala TaopI vaalaI laDkI ihndI maoM yaUraop ko doSaaoM kI ek bahut puranaI AaOr bahut hI 

maSahUr khanaI hO. [sao vaha^ ko CaoTo CaoTo baccaaoM kao saaoto samaya saunaayaI jaatI hO AaOr kovala baccao hI nahIM bailk baD,o BaI 

[sao baD,o SaaOk sao saunato hOM. [samaoM ek baccaI ApnaI maa^ ka khnaa nahIM maanatI saao proSaanaI maoM f^sa jaatI hO. ifr [saka 

Ant kuC BaI hao sakta hO duKd BaI AaOr sauKd BaI. pr AaScaya-janak $p sao yah khanaI hmaoM kovala yaUraop ko doSaaoM maoM 

hI payaI gayaI. eosaI khanaI mauJao iksaI AaOr jagah khI saunaI jaatI nahIM imalaI. yah khanaI krIba 1000 saala puranaI 

hO. 

hmanao ek nayaI saIrIja, Sau$ kI hO “ek khanaI k[ - rMga”. [samaoM vao kqaaeoM Saaimala kI gayaIM hOM jaao saunanao maoM 

ek saI lagatI hOM pr Alaga Alaga jagahaoM pr Alaga Alaga trIko sao khI saunaI jaatI hOM. baccaaoM jaOsao tuma laaoga 

khainayaa^ saunato hao vaOsao hI dUsaro doSaaoM maoM BaI vaha^ ko baccao khainayaa^ saunato hOM. @yaaoMik khainayaa^ hr samaaja kI Alaga 

Alaga haotI hOM [sailayao ]na baccaaoM kI khainayaa^ BaI tumharI khainayaaoM sao Alaga hOM. 

 eosaI hI khainayaa^ hma “ek khanaI k[ - rMga” kI saIrIja, ko Antga -t p`kaiSat kr rho hOM. Agar [na 

khainayaaoM ko Alaavaa BaI tuma AaOr kao[- eosaI khanaI jaanato hao tao hmaoM ja$r ilaKnaa. hma ]sakao [sako Agalao Aanao 

vaalao saMskrNa maoM Saaimala krnao ka p`yaasa kroMgao. [na saBaI pustkaoM maoM sabasao phlao maUla khanaI dI gayaI hO ifr ]sako 

baad vaOsaI hI dUsaro doSaaoM maoM khI jaanao vaalaI khainayaa^ khI gayaIM hOM. 

[sa saIrIja, maoM, yaanaI “ek khanaI k[- rMga” kI saIrIja, maoM, [sasao phlao hma dsa pustkoM p`kaiSat kr cauko hOM.  

[na khainayaaoM kI saIrIja, maoM sabasao phlaI pustk qaI “iballaa AaOr cauihyaa jaOsaI khainayaa^” ijasamaoM “iballaa AaOr cauihyaa” 

jaOsaI khainayaa^ qaIM.
2
 [sakI tIsarI pustk maoM “TaOma qamba” jaOsaI khainayaa^ dI gayaIM qaIM. [samaoM bahut CaoTo baccao ko 

karnaamaaoM kI kqaaeoM hOM.
3
 

[sa saIrIja, kI [sa 11vaIM pustk maoM “rOD ra[iDMga huD” jaOsaI kuC khainayaâ dI jaa rhI hOM. hmaoM ivaSvaasa hO ik 

yao laaok kqaaeoM BaI tuma laaogaaoM kao [na laaok kqaaAaoM kI saIrIja, maMo p`kaiSat kI gayaI dUsarI pustkaoM kI trh hI bahut 

psand AayaoMgaI.  

 

 

 

 
2  “One Story Many Colors-1” – like “Cat and Rat” 
3  “One Story Many Colors-3” – like “Tom Thumb” 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



     rOD ra[iDMga huD jaOsaI khainayaa^                              ~ 9 ~ 
 

1  CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI4 

 

rOD ra[iDMga huD AMga`ojaI maoM yaa CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI ihndI 

maoM kI khanaI yaUraop ko doSaaoM kI ek bahut hI laaokip`ya AaOr maSahUr 

laaok kqaa hO AaOr baccaaoM kao ]nako bacapna sao hI saunaayaI jaatI hO 

jaOsao hI vao BaaYaa samaJanao laayak hao jaato hOM. 

eosaI kovala ek hI khanaI nahIM hOM bailk k[- khainayaa^ hO AaOr 

k[- doSaaoM maoM khI saunaI jaatI hOM. tao AaAao Aaja pZ,to hOM vaOsaI hI 

kuC khainayaa^ ihndI maoM. yah khanaI f`aMsa maoM khI saunaI jaatI hO. 

yah bahut puranaI baat hO ik iksaI gaa^va maoM ek bahut hI saundr 

dohatI laD,kI rhtI qaI. ]sakI maa^ tao ]sakao bahut Pyaar krtI hI 

qaI pr ]sakI naanaI tao ]sakao ]sakI maa^ sao BaI j,yaada Pyaar krtI 

qaI. 

 ek baar ]sa laD,kI kI maa^ nao ]sako ilayao ek laala rMga kI 

TaopI banaa dI qaI. vah TaopI ]sakao bahut AcCI lagatI qaI saao vah 

A@sar hI ]sakao phnao rhtI. vah TaopI ]sako }pr [tnaI AcCI 

 
4 Little Red Riding Hood – a folktale taken from the Web Site :  
https://sites.pitt.edu/~dash/perrault02.html  by Charles Perrault 
Source : Andrew Lang’s  “The Blue Fairy Book (London, ca. 1889).  
Lang's source – Charles Perrault, “Histoires ou contes du temps passé, avec des moralités: Contes de 
ma mère l'Oye (Paris, 1697).  
This tale is a European folktale. Its origin may be traced back from 10th century folktales, including a 
tale from Italy “False Grandmother” – best known versions were given by Charles Perrault and 
Brothers Grimm.  

https://sites.pitt.edu/~dash/perrault02.html


     rOD ra[iDMga huD jaOsaI khainayaa^                              ~ 10 ~ 
 

lagatI qaI ik hr AadmaI ]sakao CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI
5
 kh 

kr baulaata qaa. 

 ek idna ]sakI maa^ naoo kuC kok banaayao tao ]sanao ApnaI baoTI sao 

kha — “jaa AaOr ja,ra doK kr Aa ik torI naanaI kOsaI hO. 

@yaaoMik maOMnao saunaa hO ik vah bahut baImaar hO. tU ]nako ilayao yah kok 

lao jaa AaoOr yah ma@Kna ka bat-na BaI.” 

  CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI turnt hI ApnaI naanaI kao 

doKnao cala dI. ]sakI naanaI dUsaro gaa^va maoM rhtI qaI. ]sako gaa^va 

jaato samaya ek jaMgala sao gaujarnaa pD,ta qaa. 

jaba vah jaMgala maoM sao gaujar rhI qaI tao ]sakao ek 

BaoiD,yaa imala gayaa. vah BaoiD,yaa ]sakao Kanaa caahta qaa 

pr ]sa samaya ]sakI ]sakao Kanao kI ihmmat nahIM hao 

rhI qaI @yaaoMik jaMgala maoM pasa maoM hI kuC lakD,haro kama 

kr rho qao. vah ]na lakD,haraoM sao Dr rha qaa. 

]sanao laD,kI sao pUCa ik vah kha^ jaa rhI hO. ]sa baocaarI 

baccaI kao tao yahI pta nahIM qaa ik ]saka vaha^ zhrnaa AaOr ek 

BaoiD,yao sao baat krnaa bahut Ktrnaak hO saao vah baaolaI — “maOM ApnaI 

naanaI kao doKnao jaa rhI hU^. maOM ]sako ilayao maa^ kI dI hu[- yah kok 

AaOr ma@Kna ka bat-na lao kr jaa rhI hU^.” 

BaoiD,yao nao pUCa — “@yaa vah bahut dUr rhtI hO?” 

 
5 Little Red Riding Hood 
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CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI baaolaI — “Aaoh nahIM, vah jaao 

saamanao vaalaI ca@kI tuma doK rho hao na, basa vah ]sako ]sa par 

rhtI hO – gaa^va ka phlaa Gar.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “maOM BaI calata hU^ tumharo saaqa ]sakao doKnao ko 

ilayao. maOM [sa rasto sao jaata hU^ tuma ]sa rasto sao jaaAao. ifr hma 

doKto hOM ik kaOna phlao phu^cata hO.” 

kh kr BaoiD,yaa tao CaoTo sao CaoTa rasta lao 

kr bahut toja,I sao daOD,ta huAa laala TaopI kI 

naanaI ko Gar Baaga gayaa AaOr vah baccaI qaaoD,a 

baD,a rasta lao kr igairyaa^
6
 taoD,tI hu[-, ittilayaaoM ko pICo BaagatI 

hu[-, fUlaaoM ko gauladsto [k{a krto hue Aanand krtI hu[- calaI jaa 

rhI qaI. 

BaoiD,yaa tao ]sa s~I ko Gar bahut jaldI phu^ca gayaa AaOr jaa kr 

]saka drvaajaa KTKTayaa “KT KT KT”. 

“kaOna hO?” 

BaoiD,yao nao Aavaaja badla kr kha — “maOM hU^ AapkI QaovatI
7
  

CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI. maOM ApnaI maa^ ko pasa sao Aapko 

ilayao kok AaOr ma@Kna ka ek bat-na lao kr AayaI hU^.” 

 
6 Translated for the word “Nuts”. See its picture above. 
7 Grand-daughter – daughter’s or son’s daughter 
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]sakI naanaI kuC baImaar qaI saao vah ibastr maoM 

laoTI hu[- qaI. vah ]z nahIM saktI qaI. saao vah 

baaolaI — “tuma iGarI-
8
 KIMca laao tao drvaajao ka talaa 

Kula jaayaogaa.” 

saao BaoiD,yao nao iGarI- KIMca laI AaOr naanaI ko Gar ka drvaajaa Kula 

gayaa. vah turnt hI naanaI ko }pr kUd pD,a AaOr ]sakao pla Bar maoM 

hI Ka gayaa @yaaoMik ]sanao tao tIna idna sao Kanaa nahIM Kayaa qaa. 

naanaI kao Ka kr AaOr drvaajaa band kr ko vah naanaI ko 

ibastr maoM Gausa gayaa AaOr CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI ka [ntjaar 

krnao lagaa. 

kuC dor baad hI vah CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI BaI Aa 

gayaI AaOr Aa kr ]sanao drvaajaa KTKTayaa “KT KT KT”. 

“kaOna hO?” 

CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI nao jaba BaoiD,yao kI BaarI saI 

Aavaaja saunaI tao phlao tao vah Dr gayaI pr ifr saaocaa ik Saayad 

naanaI kao jaukama haogaa [saI ilayao ]nakI Aavaaja [tnaI BaarI hao gayaI 

hO. 

vah baaolaI — “naanaI maOM AapkI QaovatI CaoTI laala TaopI vaalaI 

laD,kI. maOM Aapko ilayao maa^ ka Baojaa huAa kok AaOr ma@Kna ka 

bat-na lao kr AayaI hU^.” 

 
8 Translated for the word “Pulley”. See its picture above. 
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BaoiD,yaa ibastr maoM sao hI ja,aor sao pr ijatnaI maulaayaimayat sao baaola 

sakta qaa baaolaa — “iGarI- pkD, kr KIMca laao tao Gar ka drvaajaa 

Kula jaayaogaa.” 

saao CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI nao iGarI- KIMcaI AaOr Gar ka 

drvaajaa Kula gayaa. BaoiD,yao nao jaba ]sakao Andr Aato doKa tao vah 

ibastr maoM iCp gayaa AaOr baaolaa — “kok AaOr ma@Kna ka bat-na 

sTUla pr rK dao AaOr Aa kr maoro saaqa maoro ibastr maoM laoT jaaAao.” 

yah sauna kr CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI nao Apnao kpD,o 

]tar idyao AaOr BaoiD,yao ko saaqa ibastr maoM jaa kr laoT gayaI. vah 

tao naanaI kao ]nako saaonao vaalao kpD,aoM maoM doK kr hOrana rh gayaI ik 

]na kpD,aoM maoM ]sakI naanaI kOsaI lagatI qaIM. 

vah baaolaI — “naanaI, AapkI baa^hoM iktnaI lambaI hOM.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM tumakao AcCI trh sao galao lagaa 

sakU^ maorI PyaarI baoTI.” 

laD,kI ifr baaolaI — “naanaI, AapkI Ta^gaoM iktnaI lambaI hOM.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM AcCI trh sao Baaga sakÛ maorI PyaarI 

baoTI.” 

laD,kI ifr baaolaI — “naanaI, Aapko kana iktnao baD,o hOM.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM AcCI trh sao sauna sakU^ maorI PyaarI 

baoTI.” 

laD,kI ifr baaolaI — “naanaI, AapkI Aa^KoM iktnaI baD,I hOM.” 
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BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM AcCI trh sao doK sakU^ maorI PyaarI 

baoTI.” 

laD,kI ifr baaolaI — “AaOr naanaI, Aapko da^t iktnao baD,o 

hOM.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM tumhoM AcCI trh sao Ka sakU^.” 

AaOr yah khto hI BaoiD,yaa laala TaopI vaalaI laD,kI pr kUd 

pD,a AaOr ]sao Ka gayaa. 

[sa khanaI sao hmakao yah iSaxaa imalatI hO ik bahut saundr AaOr 

kulaIna GaraoM kI laD,ikyaaoM kao AjanaibayaaoM sao baat nahIM krnaI caaihyao 

nahIM tao vao ]nakI caalaaoM ka iSakar bana jaatI hOM. 

[sako Alaavaa bahut saaro laaoga eosao haoto hOM jaao Apnao gauNaaoM sao 

dUsaraoM kao bahut jaldI AakiYa-t kr laoto hOM. vao BaI Baaolao Baalao 

laaogaaoM kao nauksaana phu^caato hOM [sailayao ]nasao BaI laaogaaoM kao saavaQaana 

rhnaa caaihyao. 
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2  CaoTI laala TaopI–19 

 

CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI jaOsaI laaok kqaaAaoM kI [sa pustk maoM 

yah kqaa yaUraop mahaWIp ko jama-naI doSa kI laaok kqaaAaoM sao laI gayaI 

hO. 

ek baar iksaI gaa^va maoM ek bahut hI saundr baD,I PyaarI saI 

laD,kI rhtI qaI. jaao BaI ]sakao doKta vahI ]sao psand krnao 

lagata pr sabasao j,yaada ]sakao Pyaar krtI qaI ]sakI naanaI. 

vah yahI saaocatI rhtI ik vah ]sakao @yaa do. ek baar ]sanao 

]sako ilayao ek laala rMga kI maKmala kI TaopI banaayaI AaOr ]sakao 

do dI. vah TaopI ]sako }pr [tnaI AcCI lagatI qaI ik vah ]sa 

kao hmaoSaa phnao rhtI qaI. [sasao saba ]sakao CaoTI laala TaopI kh 

kr baulaato qao. 

ek idna ]sakI maa^ nao kha — “Aao CaoTI laala TaopI, doKao 

yah ek kok hO AaOr yah ek baaotla Saraba hO. [nakao tuma ApnaI 

naanaI ko Gar lao jaaAao. vah baImaar hOM AaOr kmajaaor hOM yao caIja,oM 

]nakao fayada kroMgaI. 

]nako pasa jaa kr ]nako saaqa zIk sao bata-va krnaa AaOr maorI 

]nakao namasto khnaa. AaOr doKao rasto maoM BaI zIk sao jaanaa saD,k 

 
9 Little Red Cap – a folktale from Germany, Europe. 
by Grimm Brothers. This translation by DL Ashliman is based on the Grimms' final edition (1857) 
Taken from the Web Site  :   http://www.sites.pitt.edu/~dash/grimm026.html      

http://www.sites.pitt.edu/~dash/grimm026.html
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saD,k jaanaa nahIM tao igar jaaAaooogaI AaOr yah baaotla TUT jaayaogaI. 

ifr tumharI naanaI ko ilayao kuC BaI nahIM bacaogaa. 

AaOr jaba tuma ]nako Gar ko Andr Gausaao tao ]nakao gauD maaOina-Mga 

khnaa mat BaUlanaa AaOr jaato hI ]nako Gar ko hr kaonao maoM Jaa^knao mat 

laga jaanaa.” 

CaoTI laala TaopI nao maa^ sao haqa imalaayaa AaOr baaolaI — “maOM vaOsaa 

hI k$^gaI jaOsaa Aapnao kha hO.” AaOr kok AaOr Saraba kI baaotla 

lao kr naanaI ko Gar cala dI. 

]sakI naanaI vaha^ sao krIba AaQaa GaMTo kI dUrI pr 

jaMgala maoM rhtI qaI. jaba laala TaopI jaMgala maoM GausaI tao 

]sako pasa ek BaoiD,yaa Aayaa. ]sakao yah pta hI 

nahIM qaa ik vah iktnaa naIca jaanavar hO [sailayao vah 

]sasao DrI hI nahIM. 

BaoiD,yaa laala TaopI sao baaolaa — “gauD Do
10
 Aao laala TaopI.” 

“Qanyavaad Aao BaoiD,yao. tumakao BaI gauD Do.” 

“[tnaI saubah saubah tuma kha^ jaa rhI hao Aao laala TaopI?” 

laala TaopI baaolaI — “maOM ApnaI naanaI ko Gar jaa rhI hU^.” 

“AaOr tuma Apnao eop`na maoM iCpa kr @yaa lao jaa rhI hao?” 

laala TaopI baaolaI — “maorI naanaI baImaar hOM AaOr kmajaaor hOM saao 

maOM ]nako ilayao kok AaOr Saraba lao kr jaa rhI hU^. yao kok hmanao 

 
10 General greeting for the day in English language, such as Good Morning or Good Evening. 
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]nako ilayao kla banaayaI qaIM. [nakao Ka kr ]namaoM takt 

AayaogaI.” 

BaoiD,yao nao pUCa — “tumharI naanaI rhtI kha^ hO?” 

laala TaopI baaolaI — ]naka Gar 

yaha^ sao pnd`h imanaT kI dUrI pr jaMgala 

maoM hO tIna baD,o Aaok ko poD,aoM
11
 ko 

naIcao. ]nako Gar ko caaraoM trf hOja,la 

kI JaaD,I kI hOja
12
 lagaI hu[- hO.” 

BaoiD,yao nao saaocaa “yah maIzI caIja, tao maoro ilayao baD,I hI svaaidYT 

rhogaI. yah tao bailk ApnaI naanaI bauiZ,yaa sao BaI j,yaada svaaidYT 

rhogaI. saao Agar mauJao [na daonaaoM kao Kanaa hO tao mauJao bahut haoiSayaarI 

sao kama krnaa caaihyao.” 

yah saaoca kr vah qaaoD,I dUr tk CaoTI laala TaopI ko saaqa 

calata rha ifr baaolaa — “CaoTI laala TaopI, doKao tao [na saundr 

fUlaaoM kI trf doKao jaao hmaaro Aasa pasa ]gao hue hOM. tuma ]nakao 

doKnao ko ilayao @yaaoM nahIM jaatIM? AaOr mauJao lagata hO ik tuma icaiD,yaaoM 

ka maIza gaanaa BaI ja$r hI sauna rhI haogaI. 

 
11 Oak trees are tall shady trees. 
12 Hedge is normally a low wall, 3-6 feet tall, otherwise it can be high also – as high as 10-12 feet, 
made of very densely planted plants. It works as a boundary wall to protect the house from thieves 
and animals etc. See the picture of a hedge above. 
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tuma tao [sa rasto pr eosao cala rhI hao jaOsao kao[- skUla jaa rhI 

hao. doKao na yah jaMgala iktnaa saundr laga rha hO. tuma [Qar doKtI 

@yaaoM nahIM?” 

laala TaopI nao ApnaI Aa^KoM KaolaIM AaOr saUrja kI ikrnaoM poD,aoM ko 

baIca sao naacatI hu[- jamaIna pr pD,tI hu[- doKIM. caaraoM trf fUla 

iKlato hue doKo. 

]sanao saaocaa ik Agar vah ek tajao fUlaaoM ka gaucCa ApnaI 

naanaI ko ilayao lao jaayao tao ]sakI naanaI bahut KuSa hao jaayaogaI. ABaI 

tao maoro pasa samaya hO maOM naanaI ko Gar samaya pr phu^ca jaa}^gaI. AaOr 

yah saaoca kr vah fUla laonao ko ilayao saD,k CaoD, kr jaMgala maoM Baaga 

gayaI. 

hr baar jaba vah ek fUla taoD,tI tao ]sakao lagata ik dUsara 

fUla ]sasao j,yaada saundr hO saao vah dUsara fUla taoD,nao phu^ca jaatI. 

[sa trh vah jaMgala maoM dUr AaOr dUr calatI calaI gayaI. 

pr [sa baIca BaoiD,yaa saIQaa naanaI ko Gar jaa phu^caa AaOr jaa kr 

]sako Gar ka drvaajaa KTKTayaa. 

“kaOna hO?” 

“maOM hU^ naanaI CaoTI laala TaopI. maOM Aapko ilayao kok AaOr Saraba 

lao kr AayaI hU^. drvaajaa Kaoilayao.” 

“basa talao kao ja ,ra saa dbaa dao tao drvaajaa Kula jaayaogaa. maOM 

bahut kmajaaor hU^ ]z nahIM saktI.” 
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BaoiD,yao nao talaa dbaa idyaa tao drvaajaa Kula gayaa. vah Andr 

Gausaa, saIQaa naanaI ko kmaro maoM gayaa AaOr ]sakao Ka ilayaa. ifr 

]sanao naanaI ko kpD,o phnao, ]sakI TaopI Apnao isar pr lagaayaI AaOr 

prdo lagaa kr ]sako ibastr maoM iCp kr laoT gayaa. 

]Qar CaoTI laala TaopI saaro jaMgala sao ]tnaI dor tk fUla hI 

caunatI rhI jaba tk ik vah ijatnao fUla lao jaa saktI qaI ]sanao 

]tnao fUla nahIM cauna ilayao. ifr vah ApnaI naanaI ko Gar calaI. 

jaba vah naanaI ko Gar AayaI tao yah doK kr ]sakao baD,a 

AaScaya- huAa ik ]nako Gar ka drvaajaa Kulaa pD,a qaa. vah Gar ko 

Andr GausaI tao ]sakao vaha^ saba baD,a AjaIba laga rha qaa. 

]sakao Dr lagaa tao ]sanao saaocaa ik mauJao Dr @yaaoM laga rha hO. 

mauJao tao naanaI ko Gar maoM kBaI Dr nahIM lagata. mauJao tao yaha^ Aa kr 

hmaoSaa hI bahut AcCa lagata hO. Aaja @yaa baat hO. 

vah naanaI ko ibastr ko pasa gayaI AaOr vaha^ ko prdo Kaolao tao 

doKa ik naanaI tao ibastr pr saaoyaI hu[- qaI. ]nakI TaopI ]nako 

caohro pr naIcao tk AayaI hu[- qaI jaao ]sakao baD,I AjaIba saI lagaI. 

@yaaoMik [sa trh sao tao vah TaopI kBaI nahIM phnatI qaI. 

]sanao pUCa — “naanaI Aapko kana [tnao baD,o @yaaoM hOM?” 

BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM tumakao AcCI trh sauna sakU^.” 

laala TaopI baaolaI — “naanaI AapkI Aa^KoM [tnaI baD,I @yaaoMM 

hOM?” 
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BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM tumakao AcCI trh doK sakU^.” 

aala TaopI ifr baaolaI — “naanaI Aapko haqa iktnao baD,o hOM.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM tumakao zIk sao pkD, sakÛ baoTI.” 

laala TaopI baaolaI — “naanaI Aapka ma u^h iktnao Bayaanak $p sao 

baD,a hO.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM tumakao AcCI trh sao Ka sakU^.” 

yah kh kr vah BaoiD,yaa phlao tao ibastr sao naIcao kUd gayaa 

ifr laala TaopI ko }pr kUd gayaa AaOr ]sao Ka gayaa. 

jaOsao hI BaoiD,yao nao ]sakao Ka kr K%ma ikyaa vah ifr sao naanaI 

ko ibastr maoM jaa kr laoT gayaa AaOr Kra-To maar kr gahrI naIMd saao 

gayaa. 

[<afak sao ]Qar sao ek iSakarI jaa rha qaa. ]sakao maalaUma 

qaa ik ]sa Gar maoM ek bauiZ,yaa rhtI hO. ]sanao ]sa Gar maoM sao ja,aor 

ko Kra-TaoM kI Aavaaja AatI saunaI tao saaocaa ik yah tao kuC gaDbaD, 

hO @yaaoMik ek bauiZ,yaa tao [tnao ja,aor sao Kra-To nahIM maar saktI. saao 

]sanao ]sa Gar kao doKnao ka inaScaya ikyaa. 

vah Gar ko Andr Gausaa tao ]sanao doKa ik vaha^ tao vah BaoiD,yaa 

laoTa pD,a hO ijasakao vah bahut idnaaoM sao ZU^Z rha qaa. ]sanao saaocaa 

lagata hO [sa BaoiD,yao nao ]sa bauiZ,yaa kao Ka ilayaa hO pr Saayad ]sa 

bauiZ,yaa kao ABaI BaI bacaayaa jaa sakta hO. 
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maOM [sakao maa$^gaa nahIM bailk Agar [sanao ]sa bauiZ,yaa kao Ka 

ilayaa hO tao maOM [saka poT kaT kr ]sa bauiZ,yaa kao inakala laU^gaa saao 

]sanao ek kOMcaI laI AaOr ]sa BaoiD,yao ka poT kaT idyaa. 

]sanao kovala dao tIna jagah hI ]sako poT ko }pr kOMcaI calaayaI 

haogaI ik ]sakao ]samaoM sao laala TaopI camaktI idKayaI do gayaI. 

]sanao ]saka poT qaaoD,a saa AaOr kaTa tao ]samaoM sao laala TaopI 

kUd kr baahr Aa gayaI AaOr icallaa kr baaolaI — “maOM tao bahut Dr 

gayaI qaI. ]sa BaoiD,yao ko SarIr ko Andr iktnaa A^Qaora qaa. 

]sako baad ]samaoM sao CaoTI laala TaopI kI naanaI BaI zIk sao 

inakla AayaI. tba CaoTI laala TaopI nao kuC BaarI p%qar [k{o ikyao 

AaOr ]nakao BaoiD,yao ko poT maoM Bar idyaa. 

jaba vah saao kr ]za AaOr ]sanao Baaganao kI kaoiSaSa kI tao 

p%qaraoM ko baaoJa kI vajah sao vah Baaga nahIM saka AaOr igar kr mar 

gayaa. 

tInaaoM bahut KuSa hue. iSakarI ]sa BaoiD,yao kao Apnao Gar lao 

gayaa. naanaI nao vah kok KayaI AaOr Saraba pI jaao CaoTI laala TaopI 

lao kr AayaI qaI. 

AaOr CaoTI laala TaopI nao saaocaa ik “maOM jaba tk ija,nda hU^ tba 

tk maOM rasta CaoD, kr jaMgala maoM kBaI nahIM jaa}^gaI jaba tk ik 

maorI maa^ nahIM khogaI.” 

X X X X X X X 
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eosaa BaI khto hOM ik ek baar iksaI AaOr samaya laala TaopI 

ApnaI naanaI ko ilayao kuC baok kI hu[- caIja,oM lao kr ]sako Gar jaa 

rhI qaI tao ek dUsara BaoiD,yaa ]sako pasa Aayaa AaOr ]sanao ]sakao 

saD,k CaoD,nao ko ilayao ]ksaayaa pr CaoTI laala TaopI nao baD,I 

saavaQaanaI bartI AaOr ]sakI baat nahIM maanaI AaOr saIQaI ApnaI naanaI 

ko Gar calaI gayaI. 

vaha^ jaa kr ]sanao ApnaI naanaI koa batayaa ik rasto maoM ]sakao 

ek BaoiD,yaa imalaa qaa. BaoiD,yao nao ]sakao gauD Do kha AaOr baD,o naIca 

ZMga sao ]sakI trf doKa. Agar vah laaogaaoM ko Aanao jaanao vaalaI 

saD,k pr na haotI tao Saayad vah ]sakao Ka hI jaata. 

tao ]sakI naanaI baaolaI — “Aajaa Andr Aajaa baoTI tU Andr 

Aajaa. hma drvaajaa band kr laoto hOM taik vah Andr na Aa 

sako.” 

pr jaldI hI vah BaoiD,yaa vaha^ Aa gayaa AaOr ]sanao drvaajaa 

KTKTayaa AaOr baaolaa — “naanaI maa^ drvaajaa Kaolaao. maOM CaoTI laala 

TaopI hU^ AaOr maOM Aapko ilayao kuC baok kI hu[- caIja,oM lao kr AayaI 

hU^.” 

naanaI AaOr CaoTI laala TaopI daonaaoM Gar maoM caupcaap baOzo rho AaOr 

drvaajaa nahIM Kaolaa. ]sa naIca BaoiD,yao nao ]nako Gar ko k[- ca@kr 

lagaayao. jaba iksaI nao ]sako ilayao Gar ka drvaajaa nahIM Kaolaa tao 

ifr AaiKr vah ]nako Gar kI Ct pr caZ, gayaa. 
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vah tba tk [ntjaar krnaa caahta qaa jaba tk Saama kao  

CaoTI laala TaopI Apnao Gar nahIM calaI jaatI taik vah ]saka pICa 

kr sako AaOr A^Qaoro maoM ]sakao Ka sako. 

pr naanaI kao pta qaa ik vah @yaa krnao vaalaa qaa. saao ]sanao 

BaI ]sako ilayao kuC saaoca ilayaa. ]sako Gar ko saamanao AaOr Ct ko 

naIcao kI trf p%qar ka ek bahut baD,a ba@saa rKa qaa. 

naanaI nao CaoTI laala TaopI sao kha — “Aao 

CaoTI laala TaopI, ek baalaTI tao lao Aanaa 

ja,ra. kla maOMnao kuC saaOsaojaoja,
13
 banaayao qao. ]sa 

baalaTI maoM vah panaI lao Aanaa ijasamaoM maOMnao ]nakao ]baalaa qaa AaOr 

]sakao [sa p%qar ko ba@sao maoM Dala do.” 

CaoTI laala TaopI nao eosaa hI ikyaa. saaOsaojaoja, ko panaI kI 

KuSabaU jaba BaoiD,yao kI naak maoM phu^caI tao ]sanao caaraoM trf saU^Ga saU^Ga 

kr doKa tao vah rh nahIM saka AaOr naanaI kI Ct sao ifsalanao lagaa 

AaOr ifsala kr ]sa p%qar ko ba@sao maoM jaa igara. 

igar kr vah ]samaoM DUba gayaa AaOr mar gayaa AaOr 

CaoTI laala TaopI saurixat Apnao Gar calaI gayaI.   

 
13 A sausage is a food usually made from ground meat with a skin around it. Typically, a sausage is 
formed in a casing traditionally made from intestine, but sometimes synthetic. Some sausages are 
cooked during processing and the casing may be removed after. 
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3  CaoTI laala TaopI–214 

 

CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI jaOsaI yah laaok kqaa yaUraop mahaWIp 

ko jama-naI AaOr paolaOMD doSaaoM maoM khI saunaI jaatI hO. 

ek baar ek bahut hI saundr laD,kI rhtI qaI ijasakao saba 

laaoga bahut Pyaar krto qao pr ]sakI naanaI ]sakao sabasao j,yaada Pyaar 

krtI qaI AaOr ]sakI samaJa maoM yah nahIM Aata qaa ik vah ]sakao 

Apnaa Pyaar jatanao ko ilayao @yaa do. 

saao ek baar ]sanao ]sako ilayao ek BaarI laala isalk kI TaopI 

banaayaI AaOr ]sakao phnaayaI. vah TaopI ]sa pr [tnaI AcCI lagaI 

ik vah Apnao isar pr ]sa TaopI ko isavaa AaOr kuC phnatI hI nahIM 

qaI. saao laaogaaoM nao ]sakao laala TaopI naama do idyaa. 

ek baar laala TaopI kI maa^ nao laala TaopI sao kha — “yah laao 

ek kok laao AaOr yah ek baaotla Saraba laao. [nakao ApnaI naanaI 

ko pasa lao jaaAao. vah baImaar hOM AaOr kmajaaor hOM yao daonaaoM caIja,oM jaa 

kr ]nakao donaa. vah jaba [nhoM KayaoMgaI tao yao ]nakao tajaa kr doMgaI 

AaOr vah AcCa mahsaUsa kroMgaI. 

 
14 Little Red Hood – a folktale from Germany/Poland area, Europe.  
Source – “Sixty Folk-Tales From Exclusively Slavonic Sources”, by AH Wratislaw. 1889. 
Taken from the Web Site  :   https://sites.pitt.edu/~dash/type0333.html    

https://sites.pitt.edu/~dash/type0333.html
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AaOr doKnaa vaha^ jaa kr ]nasao zIk sao bartava krnaa. jaba 

tuma ]nako kmaro maoM jaaAao tao ]nako kmaro ko saaro kaonaaoM maoM Jaa^knaa 

nahIM. AaOr jaato hI phlao ]nakao gauD Do
15
 baaolanaa. 

saundr trIko sao calanaa AaOr saD,k sao [Qar ]Qar nahIM jaanaa nahIM 

tao tuma igar jaaAaogaI AaOr yah baaotla TUT jaayaogaI AaOr ifr naanaI ko 

ilayao kuC nahIM bacaogaa.” 

laala TaopI baaolaI — “maOM eosaa hI k$^gaI jaOsaa tumanao mauJasao kha 

hO.” kh kr ]sanao ApnaI maa^ ko haqa ko }pr Apnaa haqa rK 

kr vaayada ikyaa. 

pr ]sakI naanaI jaMgala maoM rhtI qaI AaOr 

]naka Gar ]sako Gar sao AaQaa GaMTo kI dUrI pr 

qaa. jaba laala TaopI jaMgala maoM Gausanao lagaI tao vaha^ 

]sakao ek BaoiD,yaa imalaa pr vah yah nahIM jaanatI 

qaI ik BaoiD,yaa iktnaa naIca jaMgalaI jaanavar qaa [sa 

ilayao vah ]sasao DrI BaI nahIM. 

BaoiD,yaa ]sasao baaolaa — “Bagavaana tumharI sahayata kro laala 

TaopI.” 

laala TaopI baaolaI — “Bagavaana tumhara BaI Balaa kro Aao 

BaoiD,yao.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “Aaja tuma [tnaI jaldI kha^ calaIM?” 

 
15 Good Day – a normal greeting in English language as Good Morning and Good Evening. 
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laala TaopI baaolaI — “naanaI ko pasa.” 

BaoiD,yao nao pUCa — “AaOr yah tumharo eop`na ko naIcao @yaa hO?” 

laala TaopI baaolaI — “kok AaOr Saraba. yao hmanao kla hI baok 

ikyao qao. baUZ,I naanaI kao ek baar tao AcCa Kanaa imalanaa hI 

caaihyao na taik ]nakao takt Aa sako.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “tumharI naanaI rhtI kha^ hO?” 

“yaha^ sao pnd`h imanaT kI dUrI pr jaMgala maoM tIna Aaok ko poD,aoM 

ko naIcao. vao poD, tumakao vaha^ AasaanaI sao idKayaI do jaayaoMgao.” 

BaoiD,yao nao Apnao mana maoM saaocaa “yah saundr laD,kI tao bahut hI 

svaaidYT kaOr hO. yah tao ApnaI naanaI sao BaI j,yaada svaaidYT 

haogaI. Agar mauJao daonaaoM kao Kanaa hO tao mauJao haoiSayaarI sao kama laonaa 

pD,ogaa.” 

kuC dor tk tao BaoiD,yaa laala TaopI ko saaqa saaqa calata rha 

ifr baaolaa — “laala TaopI ja ,ra doKao tao. yaha^ iktnao saaro fUla 

lagao hue hOM. tuma [nakao doK kr AaAao na. 

mauJao tao eosaa laga rha hO ik tumakao tao icaiD,yaaoM ka gaanaa BaI 

saunaayaI nahIM pD, rha hO. tuma tao [tnaI ]dasa jaa rhI hao jaOsao kao[- 

skUla jaa rha hao jabaik doKao na jaMgala tao iktnaa KuSa hO.”  

tba laala TaopI nao ApnaI Aa^KoM ]za kr [Qar ]Qar doKa tao 

doKa ik saUrja kI ikrnaoM poD,aoM sao Cna Cna kr camak rhI qaIM. saarI 

jagah fUla iKlao hue qao. 
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]sanao saaocaa ik Agar maOM kuC fUla ApnaI naanaI ko ilayao lao 

jaa}^ tao naanaI bahut KuSa hao jaayaoMgaI. AaOr ifr ABaI tao kao[- dor 

BaI nahI hu[- hO maOM samaya sao Gar phu^ca jaa}^gaI. saao vah jaMgala maoM cala 

dI. 

vaha^ ]sanao fUla [k{o krnao Sau$ ikyao. jaba vah ek fUla 

taoD,tI tao ]sakao lagata ik dUsara tao ]sasao BaI j,yaada saundr hO 

AaOr ifr vah ]sakao taoD,nao ko ilayao Baaga jaatI. [sa trh sao vah 

jaMgala ko Andr tk GausatI calaI gayaI. 

pr [sa baIca BaoiD,yaa vaha^ sao saIQaa ]sakI naanaI ko Gar calaa 

gayaa. naanaI ko Gar jaa kr ]sanao ]saka drvaajaa KTKTayaa. 

naanaI nao pUCa — “kaOna hO?” 

BaoiD,yaa baaolaa — “maOM hU^ naanaI CaoTI laala TaopI. maOM tumharo ilayao 

kok AaOr Saraba lao kr AayaI hU^. drvaajaa Kaolaao.” 

naanaI ja,aor sao baaolaI — “basa talao kao ja,ra saa dbaa dao tao 

drvaajaa Kula jaayaogaa. maOM bahut kmajaaor hU^ maOM KD,I nahIM hao 

saktI.” 

BaoiD,yao nao talao kao ja,ra saa dbaa idyaa tao drvaajaa Kula gayaa 

AaOr BaoiD,yaa ibanaa ek Sabd kho naanaI ko ibastr ko pasa Andr 

calaa gayaa AaOr ]sakao Ka ilayaa. 
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ifr ]sanao laala TaopI kI naanaI ko kpD,o inakalao, ]nakao 

phnaa, ]sakI TaopI BaI Apnao isar pr lagaayaI AaOr prdo KIMca kr 

naanaI ko ibastr maoM hI laoT gayaa. 

[sa baIca laala TaopI fUlaaoM ko pICo BaagatI rhI jaba tk ik 

]sako pasa [tnao saaro fUla nahIM hao gayao ik vah Aba AaOr nahIM lao jaa 

saktI qaI. 

ifr ]sakao ApnaI naanaI kI yaad AayaI tao vah ApnaI naanaI ko 

Gar calaI. Gar Aa kr ]sanao doKa ik Gar ka drvaajaa tao Kulaa 

pD,a hO. yah ]sakao baD,a AjaIba lagaa. 

vah Gar maoM GausaI tao BaI ]sakao kuC AjaIba saa laga rha qaa. 

vah saaocanao lagaI ik Aaja yaha^ ]sakao saba kuC AjaIba saa @yaaoM laga 

rha hO. ]sakao tao naanaI ko pasa Aa kr hmaoSaa hI AcCa lagata 

hO. 

vah Andr tk calaI gayaI AaOr baaolaI — “gauD Do naanaI.” 

pr ]sao ]saka kao[- javaaba nahIM imalaa. 

ifr vah naanaI ko ibastr ko pasa gayaI AaOr ]sako prdo KIMcao 

tao doKa ik vaha^ tao ]sakI naanaI laoTI hu[- qaI. ]sakI TaopI ]sakI 

Aa^KaoM tk AayaI hu[- qaI AaOr vah idKayaI BaI bahut AjaIba do rhI 

qaI. 

laala TaopI nao pUCa — “naanaI Aapko kana [tnao lambao @yaaoM 

hOM?” 
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naanaI baaolaI — “taik maOM tumakao j,yaada AcCI trh sao sauna 

sakU^.” 

laala TaopI nao ifr pUCa — “naanaI AapkI Aa^K oM [tnaI baD,I 

@yaaoM hOM?” 

naanaI nao ifr javaaba idyaa — “taik maOM tumakao j,yaada AcCI 

trh sao doK sakU^.” 

laala TaopI nao ifr pUCa — “naanaI Aapko haqa [tnao baD,o @yaaoM 

hOM?” 

naanaI baaolaI — “taik maOM tumakao zIk sao pkD, sakU^.” 

laala TaopI nao ifr kuC proSaana hao kr pUCa — “pr naanaI 

Aapka mau^h [tnaa baD,a @yaaoM hO?” 

naanaI nao javaaba idyaa — “taik maOM tumhoM zIk sao Ka sakU^.” 

yah kh kr vah BaoiD,yaa ibastr sao laala TaopI ko }pr kUd 

pD,a AaOr ]sao Ka gayaa. laala TaopI kao Ka kr vah ifr sao naanaI 

ko ibastr maoM laoT gayaa AaOr ja,aor ja,aor sao Kra-To maarnao lagaa. ]sako 

Kra-TaoM kI Aavaaja baahr tk jaa rhI qaI. 

]Qar sao ek iSakarI jaa rha qaa. ]sanao saaocaa ek bauiZ,yaa [sa 

trh sao Kra-To kOsao maar saktI hO doKU^ tao ja,ra @yaa maamalaa hO. saao 

vah naanaI ko Gar maoM Gausaa AaOr saIQaa ]sako kmaro maoM gayaa. vaha^ jaa 

kr ]sanao naanaI ko ibastr maoM doKa tao doKa ik vaha^ tao BaoiD,yaa laoTa 

huAa qaa. 
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]sakao doKto hI iSakarI baaolaa — “tao Aao naIca yah tuma hao? 

maOM tao tumhoM iktnao samaya sao ZU^Z rha qaa. Aaja tuma mauJao imalao hao.” 

kh kr vah ApnaI bandUk ka inaSaanaa ]sakI trf lagaanao hI 

vaalaa qaa ik ]sanao saaocaa Saaad [sanao naanaI kao Ka ilayaa hO AaOr 

]sakao ABaI BaI [sako poT sao inakalaa jaa sakta hO. 

saao ]sanao ]sakao gaaolaI nahIM maarI bailk ApnaI bandUk naIcao rK 

dI AaOr ek caakU inakala ilayaa. caakU sao ]sa saaoyao hue BaoiD,yao ka 

poT caIr idyaa. jaba ]sanao caakU sao ]sako poT kao k[- baar kaT 

idyaa tao ]samaoM sao ]sakao laala rMga kI TaopI camaktI idKayaI dI. 

ek dao baar AaOr kaTnao pr tao CaoTI laala TaopI ]samaoM sao baahr 

kUd pD,I AaOr baaolaI — “Aaoh maOM tao iktnaa Dr gayaI qaI. BaoiD,yao 

ko poT maoM tao iktnaa A^Qaora qaa.” 

[sako baad naanaI BaI inakla AayaI. vah ABaI tk ija,nda qaI 

pr baD,I mauiSkla sao saa^sa lao pa rhI qaI 

laala TaopI jaldI sao kuC baDo baD,o p%qar lao AayaI ijanakao ]sanao 

BaoiD,yao ko poT maoM Bar idyaa. jaba BaoiD,yaa jaagaa AaOr ]sanao ibastr maoM 

sao baahr kUdnaa caaha tao ]na BaarI p%qaraoM kI vajah sao vah kUd hI 

nahIM payaa AaOr vahIM igar kr mar gayaa. 

Aba tInaaoM KuSa qao. iSakarI BaoiD,yao kI Kala lao gayaa. naanaI 

nao vah kok KayaI AaOr Saraba pI jaao laala TaopI lao kr AayaI qaI. 

]nakao Ka pI kr naanaI ifr sao zIk AaOr tndurust hao gayaI. 
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AaOr CaoTI laala TaopI nao saaocaa ik jaba tk maa^ nao manaa ikyaa hO 

AaOr maOM ija,nda hU^ maOM saD,k CaoD, kr jaMgala maoM kBaI nahIM jaa}^gaI. 

 

 

 

 

 

  



     rOD ra[iDMga huD jaOsaI khainayaa^                              ~ 32 ~ 
 

4  naanaI16 

 

laala TaopI vaalaI laD,kI jaOsaI laaok kqaaAaoM kI [sa pustk maoM yah 

kqaa yaUraop ko f,`aMsa doSa maoM khI saunaI jaatI hO. 

ek baar ek s~I qaI ijasanao ek idna Dbala raoTI banaayaI. 

]sanao ApnaI baoTI sao kha — “jaa yah Dbala raoTI AaOr yah ek 

baaotla dUQa ApnaI naanaI kao do Aa.” saao vah CaoTI laD,kI ]na daonaaoM 

caIja,aoM kao lao kr ApnaI naanaI ko Gar cala dI. 

 calato calato vah ek eosaI jagah AayaI jaha^ sao vah 

saD,k dao trf jaatI qaIo. vaha^ ]sa laD,kI kao ek 

vaIyarvaulf,
17
 imalaa. ]sanao laD,kI sao pUCa — “tuma 

kha^ jaa rhI hao?” 

laD,kI baaolaI — “maOM ek garma Dbala raoTI AaOr ek SaISaI dUQa 

ApnaI naanaI kao donao ko ilayao lao kr jaa rhI hU^.” 

 
16 Grandmother – a folktale from France, Europe.  
Source – Conte de la mère-grand, from a Web Site sponsored by the Bibliothèque nationale de 
France. Translated by DL Ashliman. 2007.   
This version is taken from the Web Site :  http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333.html    
This story was collected by folklorist Achille Millien (1838-1927) in the French province of Nivernais, 
in about 1870. 
17 Werewolf is a mythological or folkloric human with the ability to shapeshift into a wolf or a 
therianthropic hybrid wolf-like creature, either purposely or after being placed under a curse or 
affliction (eg, via a bite or scratch from another werewolf). This normally happens on Full Moon night. 
This is very common in Western world – Europe and North America continents. See its picture above. 

http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333.html
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vaIyarvaulf, nao ifr pUCa — “tuma kaOna sao rasto sao jaaAaogaI — 

ipna vaalao rasto sao yaa sau[yaaoM vaalao rasto sao?” 

CaoTI laD,kI baaolaI — “maOM sau[yaaoM vaalao rasto sao jaa}^gaI.” 

vaIyarvaulf, baaolaa — “bahut AcCo. maOM tao ipnaaoM vaalao rasto sao 

jaa}^gaa.” 

]sa CaoTI laD,kI kao sau[yaa^ [k{I krnaa bahut AcCa lagata 

qaa. vaIyarvaulf, nao Apnaa ipnaaoM vaalaa rasta pkD,a AaOr ]sa laD,kI 

kI naanaI ko Gar ]sa laD,kI sao phlao hI Aa phu^caa. 

vaha^ Aa kr ]sanao ]sa laD,kI kI naanaI kao maar idyaa. ]sanao 

]saka qaaoD,a saa maa^sa rsaao[-Gar kI AalamaarI maoM rK idyaa AaOr 

]saka ek baaotla KUna ek dUsarI AalamaarI maoM rK idyaa. 

kuC dor baad hI vah CaoTI laD,kI vaha^ Aa gayaI. ]sanao Aa 

kr Gar ka drvaajaa KTKTayaa tao vaIyarvaulf, baaolaa — “drvaajao 

kao jaaor sao Qa@ka maarao drvaajaa tBaI Kulaogaa @yaaoMik ]sako pICo 

ek panaI kI baalaTI rKI hO.” 

vah CaoTI laD,kI drvaajao kao Qa@ka maar kr Andr AayaI AaOr 

baaolaI — “gauD Do naanaI. maOM Aapko ilayao ek garma garma Dbala raoTI 

AaOr ek baaotla dUQa lao kr AayaI hU^.” 

“rsaao[ -Gar kI AalamaarI maoM rK do baoTI. vaha^ kuC maa^sa rKa hO 

vah Ka lao AaOr dUsarI AalamaarI maoM Saraba kI baaotla rKI hO ]samaoM 

sao Saraba pI lao.” 
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jaba vah laD,kI Ka rhI qaI tao ek iballaa vaha^ baOza qaa vah 

baaolaa — “yah baD,o Sama - kI baat hO ik yah naIca laD,kI ApnaI naanaI 

ka maa^sa Ka rhI hO AaOr ]saI ka KUna pI rhI hO.” 

]Qar vaIyarvaulf, baaolaa — “baoTI kpD,o ]tar do AaOr maoro pasa 

Aa kr maoro ibastr maoM laoT jaa.” 

laD,kI nao pUCa — “maOM Apnaa eop`na kha^ rKU^ naanaI?” 

“]sakao tU Aaga maoM foMk do @yaaoMik Aba tuJaoo ]sakI ja$rt 

nahIM pD,ogaI.” 

[sa trh sao vaIyarvaulf, nao ]sako saaro kpD,o – ]sakI paoSaak, 

]sako jaUto, ]saka pOTIkaoT saba ]trvaa idyao. ifr ijasa iksaI 

kpD,o ko ilayao BaI ]sanao pUCa ik “maOM [sakao kha^ rKU^” ]na sabakao 

]sanao yah kh kr Aaga maoM ifMkvaa idyaa ik “Aba tuJao [nakI kao[ - 

ja$rt nahIM pD,ogaI.” 

Apnao kpD,o ]tar kr vah laD,kI ]sa vaIyarvaulf, ko saaqa 

]sako ibastr maoM Gausa gayaI tao vah baaolaI — “Aaoh naanaI Aap tao 

iktnao baalaaoM vaalaI hOM.” 

vaIyarvaulf, baaolaa — “baoTI yao baala Apnao Aapkao garma rKnao 

ko ilayao hOM.” 

laD,kI baaolaI — “Aaoh naanaI Aapko naaKUna iktnao lambao hOM.” 

vaIyarvaulf, baaolaa — “taik maOM Apnao Aapkao zIk sao Kujaa 

sakU^.” 
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laD,kI ifr baaolaI — “naanaI Aapko kMQao iktnao baD,o hOM.” 

vaIyarvaulf, baaolaa — “baoTI taik maOM Aaga jalaanao vaalaI lakD,I 

AasaanaI sao laa sakU^.” 

laD,kI baaolaI — “Aapko tao kana BaI iktnao baD,o hOM naanaI.” 

vaIyarvaulf, baaolaa — “taik maOM zIk sao sauna sakU^ maorI baoTI.” 

laD,kI baaolaI — “AaOr naanaI AapkI tao naak BaI bahut baD,I 

hO.” 

vaIyarvaulf, baaolaa — “taik maoM Apnaa tmbaakU zIk sao saU^Ga 

sakU^.” 

laD,kI baaolaI — “naanaI Aapka tao mau^h BaI bahut baD,a hO.” 

vaIyarvaulf, baaolaa — “taik maOM tumakao AcCI trh sao Ka 

sakU^.” 

laD,kI baaolaI — “naanaI mauJao CaoTa kama krnao baahr jaanaa hO.” 

vaIyarvaulf, baaolaa — “yahIM ibastr maoM kr laao.” 

laD,kI baaolaI — “nahIM naanaI, mauJao tao baahr hI krnaa hO.” 

vaIyarvaulf, baaolaa — “zIk hO pr doKnaa bahut dor nahIM 

lagaanaa.” 

vaIyarvaulf, nao ek }naI Qaagaa ]sako pOr maoM baa^Qa idyaa AaOr 

]saka dUsara isara Apnao haqa maoM pkD, ilayaa AaOr ]sakao baahr jaanao 

idyaa. 
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jaOsao hI vah CaoTI laD,kI baahr phu^caI ]sanao 

]sa }na ka isara baahr Aa^gana maoM lagao ek 

AalaUbauKaro ko poD, sao baa^Qa idyaa AaOr Apnao Gar 

Baaga gayaI. 

jaba kuC dor hao gayaI AaOr vah laD,kI vaapsa nahIM AayaI tao 

vaIyarvaulf, kao icanta lagaI. ]sanao ]sakao Aavaaja lagaayaI — “@yaa 

tuma bahut saara kr rhI hao?” 

k[- baar pukarnao pr BaI jaba ]sao kao[- javaaba nahIM imalaa tao 

vah Apnao ibastr sao kUd kr ]sa laD,kI ko pICo Baagaa pr vah ]sa 

ko Gar pr tBaI phu^caa jaba vah Apnao Gar ko Andr Gausa caukI qaI. 
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5  naklaI naanaI18 

 

laala TaopI vaalaI jaOsaI yah laaok kqaa yaUraop mahaWIp ko [TlaI doSa 

kI laaok kqaaAaoM sao laI gayaI hO. [samaoM BaoiD,yao ka kama ek 

jaadUgarnaI krtI hO. 

ek baar ek maa^ kao AaTa Cananaa qaa pr 

]sako pasa AaTa Cananao ko ilayao calanaI nahIM 

qaI. ]sanao ApnaI baoTI kao ApnaI maa^ ko Gar 

calanaI laanao ko ilayao Baojaa. 

baccaI nao Apnao ilayao kuC Kanaa baa^Qaa – 

ek A^gaUzI kI Sa@la vaalaI Dbala raoTI AaOr 

qaaoD,a saa tola, AaOr vah ApnaI naanaI ko Gar sao 

calanaI laanao cala dI. 

]sakI naanaI ko Gar ko rasto maoM jaaorDna nadI
19
 pD,tI qaI. jaba 

vah jaaorDna nadI ko pasa phu^caI tao ]sasao baaolaI — “Aao jaaorDna 

nadI, mauJao nadI par krnao dao.” 

jaaorDna nadI baaolaI — “Agar tuma mauJao ApnaI A^gaUzI kI Sa@la 

vaalaI Dbala raoTI dao tao maOM tumakao nadI par krnao dU^gaI.” jaaorDna 

 
18 False Grandmother – a folktale from Abruzzo area, Italy, Europe.  
Adapted from the book :  “Italian Folktales”,  by Italo Calvino.  Translated by George Martin in 1980.  
19 Jordan River 
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nadI kao A^gaUzI kI Sa@la vaalaI Dbala raoTI bahut AcCI lagatI 

qaI. vah ]sakao Apnao Ba^var maoM Gaumaa Gaumaa kr KatI qaI. 

saao baccaI nao ApnaI A^gaUzI kI Sa@la vaalaI Dbala raoTI nadI maoM 

foMk dI. ]sa Dbala raoTI kao nadI maoM foMkto hI nadI ka panaI naIcao 

]tr gayaa AaOr vah baccaI ]sa nadI kao par kr gayaI. 

calato calato vah baccaI rok drvaajao ko pasa phu^caI tao baaolaI — 

“rok gaoT, rok gaoT, mauJao Apnao Andr sao jaanao daogao?” 

rok gaoT baaolaa — “ha^ ha^ @yaaoM nahIM, pr Agar tuma mauJao tola ko 

saaqa Dbala raoTI Kanao ko ilayao dao tao.” rok gaoT kao tola ko saaqa 

Dbala raoTI bahut AcCI lagatI hO. 

@yaaoMik ]sako kbjao
20
 bahut jaMga lagao qao 

AaOr jaba vah tola lagaI Dbala raoTI Kata qaa tao 

]sako kbjao bahut AasaanaI sao calanao lagato qao. 

saao baccaI nao ]sakao BaI qaaoD,I saI Dbala raoTI AaOr 

tola idyaa AaOr rok gaoT nao ]sakao Apnao Andr sao jaanao idyaa. 

Aba vah ApnaI naanaI ko Gar phu^ca gayaI qaI. pr ]sako Gar ka 

drvaajaa bahut ksa ko band qaa saao vah baahr sao hI icallaayaI — 

“naanaI naanaI, drvaajaa Kaolaao. yah maOM hU^. mauJao Andr Aanao dao.” 

Andr sao naanaI kI Aavaaja AayaI — “baoTI, maOM baImaar pD,I hU^ 

tuma iKD,kI sao Andr Aa jaaAao.” 

 
20 Translated for the word “Hinges”. See its picture above. 
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baccaI baaolaI — “naanaI, maOM iKD,kI sao Andr nahIM Aa saktI. 

iKD,kI bahut }^caI hO.” 

naanaI ifr baaolaI — “tao ifr iballaI ko Andr Aanao ko 

drvaajao sao Andr Aa jaaAao.” 

baccaI baaolaI — “iballaI ko Andr Aanao ka drvaajaa tao bahut 

hI CaoTa hO naanaI. ]sako Andr tao maOM Gausa hI nahIM saktI.” 

“tba ifr ja,ra rukao.” kh kr ]sakI naanaI nao ek rssaI 

naIcao igara dI AaOr ]sasao ]sa baccaI kao iKD,kI sao }pr KIMca 

ilayaa. 

kmaro maoM A^Qaora qaa saao vah baccaI yah doK nahIM payaI ik ]sakao 

iksanao }pr KIMcaa. Asala maoM ]sa kmaro maoM ]sakI naanaI kI bajaaya 

ek jaadUgarnaI
21
 laoTI hu[- qaI. 

]sa jaadUgarnaI nao ]sakI naanaI kao ek hI kaOr maoM inagala ilayaa 

qaa. vah ]sako da^t nahIM Ka payaI qaI @yaaoMik vao ]sakI naanaI nao 

ek bartna maoM rK idyao qao. jaadUgarnaI nao ]nakao ]balanao ko ilayao 

ek bartna maoM rK idyaa. 

baccaI Andr Aa kr baaolaI — “naanaI naanaI, maa^ nao calanaI 
ma^gaayaI hO.” 

jaadUgarnaI baaolaI — “baoTI, Aba tao bahut dor hao caukI hO. Aba 

maOM vah tumakao kla dU^gaI. AaAao Aba tuma saao jaaAao.” 

 
21 Translated for the word “Ogress” 
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baccaI baaolaI — “pr naanaI mauJakao bahut BaUK lagaI hO. phlao 

mauJao Kanaa caaihyao.” 

jaadUgarnaI baaolaI — “doKao tao ek bartna maoM 

baInsa ]bala rhI hOM tuma vah Ka laao.” pr ]sa 

bartna maoM tao naanaI koo da^t ]bala rho qao. 

 baccaI nao ]sa bartna kao [Qar ]Qar ihlaayaa tao baaolaI — 

“naanaI yao baInsa tao bahut sa#t hOM.” 

jaadUgarnaI baaolaI — “tao ifr kD,ahI maoM sao pkaOD,o inakala kr 

Ka laao.” 

Aba kD,ahI maoM tao naanaI ko kana qao. baccaI nao ]namaoM ka^Ta Gausaa 

kr doKa tao baaolaI — “pr naanaI yao tao kraro nahIM hOM bahut hI 

maulaayama hOM.” 

jaadUgarnaI baaolaI — “tao ifr tuma Aba tuma saao jaaAao kla Ka 

laonaa.” 

yah sauna kr vah baccaI ApnaI naanaI ko pasa ]sako ibastr maoM 

Gausa gayaI. ]sanao naanaI ka ek haqa CuAa tao baaolaI — “naanaI 

tumhara haqa [tnaa saaro baalaaoM vaalaa @yaaoM hO?” 

jaadUgarnaI baaolaI — “@yaaoMik maorI ]^gailayaaoM maoM bahut saarI 

A^gaUizyaa^ hOM.” 

ifr ]sanao naanaI kI CatI pr haqa rKa tao vah baaolaI — 

“naanaI tumharI tao CatI pr BaI [tnao saaro baala hO?” 
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jaadUgarnaI baaolaI — “ha^ baoTI, @yaaoMik maOMnao Apnao galao maoM bahut 

saarI maalaaeo M phna rKI hOM.” 

ifr ]sanao naanaI ko haoz Cue AaOr baaolaI — “naanaI tumharo haozaoM 

pr [tnao saaro baala @yaaoM hOM?” 

jaadUgarnaI ifr baaolaI — “@yaaoMik maOMnao Apnao kpD,o bahut ksao 

hue phna rKo hOM.” 

[sako baad ]sako haqa maoM naanaI kI pU^C Aa gayaI tao ]sakao 

lagaa ik yao baala haoM yaa na haoM pr naanaI kI pU^C tao kBaI qaI hI 

nahIM. ]nakI yah pU^C kha^ sao Aa gayaI. lagata hO ik yah maorI 

naanaI nahIM bailk jaadUgarnaI hO, AaOr kao[- nahIM. 

saao vah baaolaI — “naanaI maOM tba tk nahIM saao saktI jaba tk maOM 

Apnaa CaoTa kama
22
 na kr Aa}^.” 

jaadUgarnaI baaolaI — “tao jaaAao naIcao jaanavaraoM ko baaD,o maoM calaI 

jaaAao.” yah kh kr ]sanao baccaI kao naIcao baaD,o maoM ]tar idyaa. 

jaOsao hI vah baccaI naIcao baaD,o maoM ]trI ]sanao ApnaI rssaI KaolaI AaOr 

]samaoM ek bakrI baa^Qa dI. 

kuC imanaT baad naanaI nao pUCa — “tumhara CaoTa kama hao 

gayaa?” 

 
22 To urinate 
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baccaI nao BaI jaba bakrI ko galao maoM rssaI baa^Qa dI tao vah baaolaI 

— “ha^ naanaI maora kama hao gayaa. basa Aba tuma mauJao }pr KIMca 

laao.” 

jaadUgarnaI nao rssaI }pr KIMcanaI Sau$ kI tao vah baccaI 

icallaanao lagaI — “baalaaoM vaalaI jaadUgarnaI, baalaaoM vaalaI jaadUgarnaI.” 

]sanao baaD,o ka drvaajaa Kaolaa AaOr vaha^ sao Baaga laI. 

]Qar jaadUgarnaI rssaI KIMcatI rhI tao vaha^ tao baccaI kI jagah 

ek bakrI Aa gayaI. baccaI kI jagah bakrI kao doK kr vah 

jaadUgarnaI Apnao ibastr sao kUdI AaOr baccaI ko pICo BaagaI. 

Baagato Baagato baccaI rok gaoT ko pasa phu^caI tao jaadUgarnaI 

icallaayaI — “Aao rok drvaajao, [sa laD,kI kao [sa drvaajao sao baahr 

nahIM jaanao donaa.” 

rok gaoT baaolaa — “maOM tao [sakao jaanao dU^gaa @yaaoMik [sanao mauJao 

Kanao ko ilayao tola ko saaqa Dbala raoTI dI hO.” AaOr vah baccaI ]sa 

gaoT sao baahr inakla gayaI. 

Aagao cala kr baccaI jaaorDna nadI ko pasa phu^caI tao jaadUgarnaI 

ifr pICo sao icallaayaI — “Aao jaaorDna nadI, [sa laD,kI kao par 

nahIM ]trnao donaa.” 

pr jaaorDna nadI baaolaI — “maOM tao [sakao ]sa par jaanao dU^gaI 

@yaaoMik [sanao mauJao Kanao ko ilayao A^gaUzI kI Sa@la vaalaI Dbala raoTI 
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dI hO.” AaOr ]sanao BaI baccaI kao par jaanao idyaa. [sa trh vah 

baccaI drvaajaa AaOr nadI daonaaoM par kr gayaI. 

pr jaba jaadUgarnaI jaaorDna nadI par krnao lagaIo tao ]sanao Apnaa 

panaI naIcao nahIM ikyaa AaOr vah jaadUgarnaI ]sa nadI ko panaI ko bahava 

maoM bah gayaI. 

baccaI dUsaro iknaaro pr KD,I KD,I ]sakao mau^h banaa banaa kr 

icaZ,atI rhI. [sa trh sao baccaI nao jaaorDna nadI AaOr rok gaoT kI 

sahayata kr ko Apnao Aapkao bacaa ilayaa AaOr jaadUgarnaI kao maar 

idyaa. 
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6  CaoTI saunahrI TaopI ka saccaa [ithasa23 

 

laala TaopI vaalaI laD,kI kI yah laaok kqaa yaUraop ko f,`aMsa doSa maoM 

khI saunaI jaatI hO. @yaaoMik yah kqaa k[- doSaaoM maoM k[- trh sao 

khI saunaI jaatI hO [sasao yah kqaa yah batatI hO ik ]sakI AsalaI 

khanaI @yaa hO. 

tumakao ]sa baocaarI laala TaopI vaalaI kI khanaI tao maalaUma hI 

haogaI ijasakao ek BaoiD,yao nao QaaoKa idyaa qaa AaOr ifr ]sanao ]sakao 

]sakI kok AaOr CaoTo ma@Kna ko iDbbao AaOr naanaI ko saaqa maar 

Dalaa qaa. 

pr jaOsaa ik hma ABaI doKooMgao saccaI khanaI ]sasao ibalkula 

Alaga hO. phlaI baat tao yah hO ik vah CaoTI laD,kI saunahrI TaopI 

vaalaI khlaatI qaI laala TaopI vaalaI nahIM AaOr ABaI BaI vah [saI 

naama sao jaanaI jaatI hO. 

dUsarI baat yah ik khanaI ko AaKIr maoM na tao vah laD,kI AaOr 

na hI ]sakI naanaI maaro jaato hOM bailk vah naIca BaoiD,yaa hI pkD,a 

jaata hO AaOr maara jaata hO. tao Aba saunaao tuma yah khanaI. 

yah khanaI kuC eosao Sau$ haotI hO. ek baar kI baat hO ik 

ek iksaana kI laD,kI qaI – saundr AaOr isataro kI trh 

 
23 The True History of Little Golden Hood – a folktale from France, Europe. By Charles Marelles. 
Source – “The Red Fairy Book”, by Andrew Lang, 5th ed. 1895. Andrew Lang's source – Charles 
Marelles. This tale is taken from the Web Site :  http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333.html   

http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333.html
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camakIlaI. ]saka AsalaI naama blaaOSaOT
24
 qaa pr 

A@sar laaoga ]sakao CaoTI saunahrI TaopI
25
 kh 

kr baulaato qao @yaaoMik vah hmaoSaa ek saunahro 

pIlao rMga kI TaopI vaalaa @laaok
26
 AaoZ,o rhtI 

qaI. 

yah @laaok ]sakao ]sakI naanaI nao ]sakao ]sako ilayao AcCa 

Baagya
27
 laanao ko ilayao idyaa qaa. yah @laaok QaUp kI ek ikrna sao 

banaayaa gayaa qaa. ]sakI yah naanaI [tnaI baUZ,I qaI ik ]sakao ApnaI 

]ma` ka hI pta nahIM qaa. 

@yaaoMik [sa bauiZ,yaa kao laaoga jaadUgarnaI
28
 samaJato qao 

[sailayao laaoga CaoTI saunahrI TaopI kao BaI jaadUgarnaI samaJato 

qao. AaOr eosaa hI qaa BaI jaOsaa ik tuma Aagao cala kr 

doKaogao. 

ek idna maa^ nao ApnaI baccaI sao kha — “Aaja doKto hOM ik 

maorI saunahrI TaopI Apnaa rasta Apnao Aap ZU^Z patI hO yaa nahIM. lao 

baoTI yah kok ka TukD,a kla tU [sao ApnaI naanaI ko ilayao rivavaar 

ko Kanao ko ilayao lao kr jaanaa. 

 
24 Blanchette – name of the Red Riding Hood 
25 Little Golden Hood 
26 Cloak is a cloth worn on both shoulders to cover oneself, to save from cold or for decoration. It may 
be heavy or light (not very light), embroidered or plain, long or short, of any type of cloth with or 
without hood. It is an elegant wearing. See its picture above. 
27 Translated for the words “Good Luck” 
28 Translated for the word “Witch” 
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jaa kr tU ]nasao pUCnaa ik vah kOsaI hOM AaOr yah kok ka 

TukD,a ]nakao do kr vaha^ sao turnt hI calaI Aanaa. rasto maoM iksaI 

eosao AadmaI sao baat krnao nahIM laga jaanaa ijasakao tU jaanatI na hao. 

samaJa gayaI na?” 

blaaOSaOT nao KuSa hao kr kha “maOM samaJa gayaI.” AaOr baD,I Saana 

sao kok lao kr Apnao kama pr cala dI. 

pr ]sakI naanaI ek dUsaro gaa^va maoM rhtI qaI AIOr vaha^ phu^canao 

ko ilayao ek baD,a jaMgala par krnaa pD,ta qaa. jaha^ saD,k jaMgala 

kI trf mauD,tI qaI vaha^ phu^canao pr ]sakao kuC Aavaaja saunaayaI dI 

tao vah baaolaI — “kaOna hO ]Qar?” 

“daost BaoiD,yaa.” 

BaoiD,yao nao baccaI kao Akolao jaato doK ilayaa qaa saao vah ]sakao 

maarnao ka [ntjaar kr rha qaa. pr ]saI samaya ]sanao yah BaI doK 

ilayaa qaa ik vaha^ jaMgala maoM kuC lakD,haro lakD,I kaT rho qao saao 

]sanao Apnaa Plaana badla idyaa qaa. 

Aba bajaaya [sako ik vah blaaOSaOT pr ]sakao maarnao ko ilayao 

kUdta vah ]sako pasa ek AcCo ku<ao kI trh duma ihlaata huAa 

Aayaa AaOr baaolaa — “Aaoh tao yah tuma hao maorI AcCI saunahrI 

TaopI.” 
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yah sauna kr vah laD,kI ]sa BaoiD,yao sao baat krnao ko ilayao ruk 

gayaI ijasakao vah ibalkula BaI nahIM jaanatI qaI. vah ifr baaolaI — 

tao tuma mauJao jaanato hao. tumhara naama @yaa hO?” 

BaoiD,yaa baaolaa — “maora naama daost BaoiD,yaa hO. AaOr [sa trh 

tuma kha^ jaa rhI hao ApnaI baa^h pr yah CaoTI saI TaokrI 

laTkayao?” 

blaaOSaOT baaolaI — “maOM ApnaI naanaI ko Gar jaa rhI hU^ ]nakao 

kla rivavaar ko Kanao ko ilayao yah kok donao ko ilayao.” 

“AaOr tumharI naanaI rhtI kha^ hO?” 

blaaOSaOT baaolaI — “vah jaMgala ko ]sa par jaao gaa^va hO na, ]samaoM 

hvaa kI ca@kI ko pasa phlao vaalao Gar maoM hI rhtI hOM.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “ha^ ha^ Aba maOM samaJaa. Aro maOM BaI tao vahIM 

jaa rha hU^. tumharI Ta^gaoM tao bahut CaoTI CaoTI hOM na [saI ilayao [samaoM 

kao[- Sak nahIM ik maOM tao tumasao phlao hI vaha^ phu^ca jaa}^gaa. tumakao 

vaha^ phu^canao maoM qaaoD,I dor lagaogaI. maOM ]nakao jaa kr bata dU^gaa ik 

tuma Aa rhI hao tao ifr vah tumhara [ntjaar kroMgaI.” 

[tnaa kh kr BaoiD,yaa jaMgala maoM Baaga gayaa AaOr pa^ca imanaT maoM 

hI naanaI ko Gar Aa phu^caa. vaha^ jaa kr ]sanao naanaI ko Gar ka 

drvaajaa KTKTayaa “zk zk”. 

iksaI nao kao[- javaaba nahIM idyaa tao ]sanao ifr AaOr ja,aor sao 

drvaajaa KTKTayaa pr ifr BaI iksaI nao kao[- javaaba nahIM idyaa. 
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tao ifr vah Apnao ipClao pOraoM pr KD,a huAa AaOr ]sanao Apnao 

Aagao ko pOr talao pr rK kr talaa Kaola ilayaa. vah Andr phu^caa 

tao ]sanao doKa ik vaha^ tao kao[- BaI nahIM qaa. 

]sa idna vah bauiZ,yaa gaa^va maoM Apnao p<ao
29
 baocanao ko ilayao bahut 

jaldI ]z gayaI qaI. AaOr vah tao [tnaI jaldI maoM calaI gayaI qaI ik 

]sanao Apnaa ibastr BaI zIk nahIM ikyaa qaa AaOr vah ApnaI rat kao 

phnanao vaalaI TaopI BaI tikyao pr hI rKI BaUla gayaI qaI. 

BaoiD,yao nao saaocaa “yah maOMnao AcCa ikyaa ik maOM [tnaI jaldI Aa 

gayaa. Aba maOM jaanata hU^ ik mauJao @yaa krnaa hO.” 

]sanao Gar ka drvaajaa band ikyaa. ]sanao naanaI kI TaopI phna 

kr ]sakao ApnaI Aa^KaoM ko naIcao tk iKsaka laI AaOr prdo KIMca 

kr naanaI ko ibastr maoM laoT gayaa. 

[sa baIca blaOncaOT QaIro QaIro calatI rhI 

AaOr jaOsaa ik CaoTo baccao krto hOM vah kBaI 

[Qar sao kao[- fUla taoD, laotI tao kBaI ]Qar 

sao eosTr ko fUla taoD, laotI. kBaI vah ]na 

ittilayaaoM ko pICo Baaga laotI jaao QaUp maoM [Qar ]Qar GaUma rhI qaIM tao 

kBaI icaiD,yaaoM kao GaaoMsalao banaato doK laotI. 

yah saba krto krto vah naanaI ko Gar ko drvaajao pr Aa phu^caI 

AaOr drvaajaa KTKTayaa “zk zk”. 

 
29 Translated for the word “Herbs” 
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BaoiD,yao nao ApnaI Bara-yaI hu[- Aavaaja kao bahut maulaayama banaato 

hue pUCa — “kaOna hO?” 

“maOM hU^ naanaI, AapkI CaoTI saunahrI TaopI. maOM Aapko ilayao kla 

rivavaar ko Kanao ko ilayao kok lao kr AayaI hU^.” 

“tuma ApnaI ]^galaI talao pr rKao AaOr drvaajao kao Qa@ka maarao 

tao drvaajaa Kula jaayaogaa.” 

laD,kI nao ]saI trh ApnaI ]^galaI talao pr rK kr drvaajaa 

Kaola ilayaa AaOr Andr Aato hue baaolaI — “naanaI @yaa Aapkao 

jaukama huAa hO?” 

BaoiD,yao nao Ka^sanao ka bahanaa krto hue kha — “Aaoh ha^ qaaoD,a 

saa. drvaajaa zIk sao band kr donaa. ApnaI TaokrI maoja pr rK 

dao AaOr ApnaI f`ak ]tar kr maoro pasa Aa kr laoT jaaAao. tuma 

bahut dUr sao Aa rhI hao qak gayaI haogaI qaaoD,a Aarama kr laao.” 

laD,kI nao Apnao kpD,o ]taro pr doKao tao ]sakI haoiSayaarI, 
]sanao ApnaI TaopI Apnao isar pr sao nahIM ]tarI. ]sakao ]sanao 

Apnao isar pr hI rhnao idyaa. vah ]sakao bahut psand qaI na. 

ifr vah naanaI ko ibastr maoM Gausa gayaI. pr jaba ]sanao ApnaI 

naanaI kao ibastr maoM doKa tao ]sakao ]nakI Sa@la doK kr baD,a 

AaScaya- huAa. phlao tao vah eosaI nahIM huAa krtI qaIM. 

vah icallaayaI — “naanaI Aap daost BaoiD,yao kI trh sao @yaaoM 

idKayaI do rhI hOM.” 
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BaoiD,yaa baaolaa — “@yaaoMik maOMnao ApnaI rat vaalaI TaopI phna 

rKI hO.” 

laD,kI ifr baaolaI — “pr naanaI AapkI tao baa^hoM BaI bahut 

baala vaalaI hOM.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM tumhoM j,yaada AcCI trh sao galao 

lagaa sakU^.” 

laD,kI baaolaI — “AaOr naanaI AapkI tao jaIBa BaI bahut lambaI 

hO.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “taik maOM j,yaada AcCI trIko sao javaaba do 

sakU^.” 

laD,kI baaolaI — “AaOr Aapka mau^h BaI tao iktnao safod AaOr 

baD,o baD,o da^taoM sao Bara huAa hO.” 

BaoiD,yaa baaolaa — “yao tao CaoTo baccaaoM kao cabaanao ko ilayao hOM.” 

yah kh kr BaoiD,yao nao baccaI kao Kanao ko ilayao Apnaa baD,a saa 

mau^h Kaola idyaa pr vah pIlaI TaopI Apnaa isar naIcao rK kr rao pD,I 

AaOr icallaayaI — “mammaI mammaI.” 

[sasao BaoiD,yao ko maûh maoM ]sa laD,kI kI kovala pIlaI TaopI hI 

AayaI. ]sako baad tao vah “Aaoh maorI PyaarI baoTI” khta huAa 

pICo kI trf kao hT gayaa. ]sao lagaa ik jaOsao ]sanao laala jalato 

hue AMgaaro mau^h maoM rK ilayao haoM. 
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yah ]sa laD,kI kI pIlao AaOr laala Aaga jaOsao rMga kI TaopI qaI 

ijasanao ]sa BaoiD,yao kI jaIBa galao tk jalaa dI qaI. saao ]sakI vah 

CaoTI saI pIlaI TaopI vah jaadu[- TaopI qaI jaao laaoga ]sa samaya kI 

khainayaaoM maoM gaayaba haonao AaOr dUsaraoM sao bacanao ko ilayao phnaa krto 

qao. 

vah BaoiD,yaa Apnaa jalato huAa galao sao caIKta icallaata vaha^ 

sao Baaganao ko ilayao ibastr sao kUd kr eosao drvaajaa ZU^Z rha qaa jaOsao 

ik saaro gaa^va ko ku<ao ]sako pICo pD,o haoM. 

[saI samaya naanaI Apnao p<ao baoca kr gaa^va sao vaapsa Aa gayaI. 

]saka KalaI qaOlaa ]sako knQao pr pD,a huAa qaa. 

]sanao BaoiD,yao kao baahr inaklato doKa tao turnt hI Apnao KalaI 

qaOlao ka mau^h Kaola kr ]sa drvaajao ko saamanao kr idyaa jaha^ sao vah 

BaoiD,yaa baahr inakla rha qaa. AaOr vah jalana sao pagala BaoiD,yaa isar 

ko bala ]sa qaOlao maoM Aa igara. 

saao vah yah BaoiD,yaa qaa jaao pkD,a gayaa AaOr ek ica{I kI 

trh qaOlao maoM band hao gayaa @yaaoMik jaOsao hI vah bauiZ,yaa ko qaOlao ko 

Andr Gausaa ]sa bauiZ,yaa nao Apnaa qaOlaa band kr ilayaa. 

naanaI baaolaI — “Aao naIca tUnao @yaa samaJaa qaa ik tU maorI CaoTI 

saI QaovatI
30
 kao Ka laogaa. kla kao hma torI Kala ka maf,lar 

banaayaoMgao, tuJakao KayaoMgao AaOr ifr tora Za^caa ku<aaoM kao foMk doMgao.” 

 
30 Translated for the word “Grand-daughter” – daughter of the daughter. 
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]sako baad naanaI nao blaOncaOT kao jaldI sao kpD,o phnaayao. vah 

tao Dr ko maaro ibastr maoM ABaI BaI ka^p rhI qaI. 

naanaI baaolaI — “ja,ra saaoca tao baoTI ibanaa maorI TaopI ko tU [sa 

samaya kha^ haotI?” 

blaaOSaOT ko QaD,kto idla AaOr ]sakI ka^ptI Ta^gaaoM kao zIk 

krnao ilayao naanaI nao ]sakao ek kok Kanao ko ilayao idyaa AaOr qaaoD,I 

saI Saraba iplaayaI. ifr vah ]saka haqa pkD, kr ]sakao ]sako 

Gar CaoD, kr AayaI. 

AaOr ifr bataAao ik [sa GaTnaa ka pta calanao pr blaOncaOT kao 

iksanao Da^Ta? ]sakI maa^ nao. 

blaaOSaOT nao ifr baar baar vaayada ikyaa ik vah BaoiD,yao kI baat 

saunanao ko ilayao rasto maoM ibalkula nahIM rukogaI taik kma sao kma ]sakI 

maa^ tao ]sakao maaf kr do. CaoTI blaaOSaOT nao ApnaI baat yaad 

rKI. 

jaba maaOsama AcCa haota hO tao vah ApnaI QaUp ko rMga vaalaI TaopI 

maoM Aaja BaI KotaoM maoM doKI jaa saktI hO. pr Agar ]sakao tumakao 

doKnaa hao tao tumakao jaldI ]znaa pD,ogaa.  
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7  BaoiD,yaa AaOr tIna laD,ikyaa^31 

 

laala TaopI vaalaI laD,kI jaOsaI khainayaaoM ko [sa saMga`h maoM yah laaok 

kqaa hmanao tumharo ilayao yaUraop mahaWIp ko [TlaI doSa sao laI hO. 

ek baar tIna laD,ikyaa^ ek hI Sahr maoM kama krtI qaIM. ek 

idna ]nakao Kbar imalaI ik ]nakI maa^ jaao baaorgaaof,aoT-
32
 maoM rhtI qaI 

bahut baImaar qaI. 

tao sabasao baD,I baihna nao dao TaokrI maoM caar Saraba kI baaotlaoM 

rKIM AaOr caar kok rKIM AaOr baaorgaaof,aoT- kI trf rvaanaa hao 

gayaI. 

rasto maoM ]sakao ek BaoiD,yaa imalaa. vah ]sasao baaolaa — “tuma 

[tnaI jaldI maoM kha^ BaagaI jaa rhI hao?” 

“maOM baaorgaaf,aoT - jaa rhI hU^ ApnaI maa^ kao doKnao ko ilayao. vah 

bahut baImaar hO.” 

“]na TaokiryaaoM maoM @yaa hO?” 

“caar baaotlaoM Saraba kI AaOr caar kok.” 

“]nakao mauJao do dao varnaa , , , Agar maOM saIQaI baat khU^ tao maOM 

tumakao Ka jaa}^gaa.” laD,kI nao vao saba caIja ,oM ]sakao do dIM AaOr 

BaagatI hu[- ApnaI baihnaaoM ko Gar calaI gayaI. 
 

31 The Wolf and the Three Girls – a folktale from Italy from its Lake of Garda area.  
Adapted from the book: “Italian Folktales”, by Italo Calvino. Translated by George Martin in 1980. 
32 Borgafort – a place in Italy 
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]sako baad baIca vaalaI baihna nao ApnaI Taokiryaa^ BarIM AaOr 

baaorgaaf,aoT- kI trf cala dI. rasto maoM ]sakao BaI BaoiD,yaa imalaa. 

]sanao ]sasao BaI vahI pUCa — “[tnaI jaldI jaldI tuma kha^ jaa 

rhI hao?” 

“maOM baaorgaaf,aoT - jaa rhI hU^ ApnaI maa^ kao doKnao ko ilayao. vah 

bahut baImaar hO.” 

“[na TaokiryaaoM maoM @yaa hO?” 

“caar baaotla Saraba hO AaOr caar kok hOM.” 

“]nakao mauJao do dao varnaa , , , Agar maOM saIQaI baat khU^ tao maOM 

tumakao Ka jaa}^gaa.” laD,kI nao ]sako saamanao ApnaI Taokiryaa^ 

KalaI kr dIM AaOr BaagatI hu[- Gar calaI gayaI. 

Aba sabasao CaoTI baihna nao kha — “Aba maorI baarI hO.” ]sanao 

BaI Taokiryaa^ tOyaar kIM AaOr baaorgaaf,aoT- kI trf rvaanaa hao gayaI. 

laao BaoiD,yaa tao ]sako rasto maoM hI KD,a qaa. 

]sanao ]sasao BaI pUCa — “[tnaI jaldI jaldI kha^ jaa rhI 

hao?” 

“maOM baaorgaaf,aoT - jaa rhI hU^ ApnaI maa^ kao doKnao ko ilayao. vah 

bahut baImaar hO.” 

“[na TaokiryaaoM maoM @yaa hO?” 

“caar baaotla Saraba AaOr caar kok.” 
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“]nakao mauJao do dao varnaa , , , Agar maOM saIQaI baat khU^ tao maOM 

tumakao Ka jaa}^gaa.” 

CaoTI laD,kI nao ek kok ]zayaI AaOr ]sao BaoiD,yao ko Kulao hue 

mau^h kI trf foMk dI. ]sanao vah kok Kasa kr ko ]sa BaoiD,yao ko 

ilayao hI banaayaI qaI AaOr ]sao kIlaaoM sao Bar idyaa qaa. 

BaoiD,yao nao vah kok Apnao mau^h maoM pkD, laI AaOr jaOsao hI ]sanao 

]sakao kaTa ]sako mau^h ka tlavaa kIlaaoM sao ja#maI hao gayaa. 

]sanao turnt hI vah kok qaUk idyaa, pICo kI trf kUda AaOr 

yah icallaato hue Baaga gayaa — “tumakao [sakI kImat donaI pD,ogaI 

Aao laD,kI.” 

vah BaoiD,yaa CaoTa vaalaa rasta lao kr jaao kovala ]saI kao hI 

maalaUma qaa Aagao Aagao Baaga gayaa AaOr ]sa laD,kI sao phlao hI 

baaorgaaf,aoT- phu^ca gayaa. 

vah ]sa CaoTI laD,kI kI baImaar maa^ ko Gar maoM Gausa gayaa AaOr 

]sakI maa^ kao Ka kr ]sako ibastr maoM laoT gayaa. 

vah CaoTI laD,kI jaba ApnaI maa^ ko Gar maoM AayaI tao ]sanao 

ApnaI maa^ kao ek caadr sao Aa^KaoM tk Zko laoTo payaa. 

vah baaolaI — “maa^ tuma iktnaI kalaI kOsao hao gayaI hao?” 

BaoiD,yaa baaolaa — “maoro baccao, @yaaoMik maOM [tnaI baImaar jaao qaI.” 

“tumhara isar BaI iktnaa baD,a hao gayaa hO maa^.” 

“@yaaoMik mauJakao icanta bahut qaI, maoro baccao.” 
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laD,kI baaolaI — “maOM tumharo galao laganaa caahtI hU^ maa^.” AaOr 

jaOsao hI vah laD,kI ApnaI maa^ kao galao lagaanao ko ilayao Aagao baZ,I ik 

BaoiD,yaa ]sakao BaI saara ka saara Ka gayaa. 

Aba ]sa laD,kI AaOr ]sakI maa^ kao Apnao poT maoM ilayao vah 

BaoiD,yaa vaha^ sao Gar ko baahr kI trf Baagaa. pr gaa^va ko laaogaaoM nao 

]sakao ]sa Gar maoM sao Baagato doK ilayaa saao ]nhaoMnao saaocaa ik ja$r 

dala maoM kuC kalaa hO. vao ApnaI ApnaI kulhaiD,yaa^ AaOr favaD,o 

]za kr ]sako pICo daOD,o. 

]nhaoMnao ]sa BaoiD,yao kao maar kr AaOr ]saka poT faD, kr ]sa 

laD,kI AaOr ]sakI maa^ daonaaoM kao ]sako poT maoM sao baahr inakala 

ilayaa. vao ABaI tk ija,nda qaIM. 

baad maoM ]na laD,ikyaaoM kI maa^ zIk hao gayaI AaOr vah CaoTI 

laD,kI Apnao Gar vaapsa calaI gayaI. jaa kr ]sanao ApnaI baihnaaoM sao 

kha — “doKao maOM saurixat vaapsa Aa gayaI.” 
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8  CaoTI laala TaopI–333 

 

CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI jaOsaI dUsarI laaok 

kqaaAaoM ko saMga`h kI yah laaok kqaa yaUraop mahaWIp 

ko [TlaI AaOr AaOisT/yaa doSaaoM maoM khI saunaI jaatI 

hO. [sa laaok kqaa maoM BaoiD,yao ka kama ek Aaogaro
34
 

krta hO. 

ek baar kI baat hO ik ek bauiZ,yaa qaI ijasakI ek QaovatI
35
 

qaI. ]sa QaovatI ka naama qaa CaoTI laala TaopI. 

ek baar vao daonaaoM ek Kot maoM kama kr rhI qaIM ik bauiZ,yaa nao 

ApnaI QaovatI sao kha — “doK maOM Aba Gar jaa rhI hU^. tU baad maoM 

Aa jaanaa AaOr maoro ilayao saUp laotI Aanaa.” 

kuC dor baad CaoTI laala TaopI ApnaI naanaI ko Gar cala dI tao 

rasto mao ]sakao ek Aaogaro imalaa, vah CaoTI laala TaopI sao baaolaa — 

“Aao maorI PyaarI CaoTI laala TaopI, tU kha^ jaa rhI hO?” 

CaoTI laala TaopI baaolaI — “maOM ApnaI naanaI ko Gar ]nakao saUp 

donao jaa rhI hU^.” 

 
33 Little Red Hat – a folktale from Italy/Austria area, Europe.  
Source – “Das Rothhutchen”, by Christian Schneller. 1867. Translated by DL Ashliman 
This version is taken from the Web Site :  http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333.html     
34 An ogre (feminine ogress) is a being usually depicted as a large, hideous, manlike monster that eats 
human beings – see its picture above. 
35 Translated for the word “Grand-daughter” – here the grand-daghter means the daughter of the 
daughter but otherwise she can be the daughter of the son also. 

http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333.html
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Aaogaro baaolaa — “bahut AcCo. maOM BaI toro saaqa saaqa hI calata 

hU^. tU p%qaraoM vaalaa rasto sao jaayaogaI yaa ifr ka^TaoM vaalao rasto sao?” 

CaoTI laala TaopI baaolaI — “maOM p%qaraoM vaalao rasto sao jaa}^gaI.” 

Aaogaro baaolaa — “maOM tao ka^TaoM vaalao rasto sao jaa}^gaa.” 

daonaaoM Apnao Apnao rasto calao gayao. calato calato CaoTI laala 

TaopI ek Gaasa ko maOdana maoM Aa gayaI jaha^ k[- rMgaaoM ko bahut saaro 

fUla iKla rho qao. vaha^ CaoTI laala TaopI nao jaI Bar kr fUla taoD,o. 

[sa baIca Aaogaro nao Apnaa ka^TaoM vaalaa rasta ilayaa AaOr CaoTI 

laala TaopI sao phlao ]sakI naanaI ko Gar phu^ca gayaa. vah Andr gayaa 

AaOr CaoTI laala TaopI kI naanaI kao maar idyaa. ]sanao naanaI kao Ka 

ilayaa AaOr ifr ]saI ko ibastr maoM laoT gayaa. 

]sanao naanaI kI Aa^t inakala kr tao drvaajao maoM lagaI rssaI kI 

jagah baa^Qa dI AaOr ]saka KUna, da^t, jabaD,a Aaid rsaao[-Gar kI 

AalamaarI maoM rK idyao. 

yah saba kr ko vah basa ABaI mauiSkla sao naanaI ko ibastr maoM 

laoTa hI haogaa ik CaoTI laala TaopI Aa gayaI AaOr ]sanao drvaajaa 

KTKTayaa tao Aaogaro nao ApnaI Aavaaja kao kuC maulaayama saa banaato 

hue kha — “Andr Aa jaa Aao maorI CaoTI laala TaopI.” 

CaoTI laala TaopI nao drvaajaa Kaolanao kI kaoiSaSa kI pr ]sakao 

lagaa ik vah tao iksaI maulaayama saI caIja, kao CU rhI qaI tao vah baaolaI 

— “naanaI yah tao bahut maulaayama hO.” 
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naanaI baaolaI — “basa tU ]sakao KIMca lao AaOr Saaor na macaa. yah 

torI naanaI kI Aa^toM hOM.” 

“yah Aapnao @yaa kha naanaI?” 

“basa tU ]sakao KIMca lao AaOr Saaor na macaa.” 

CaoTI laala TaopI nao ]sa maulaayama rssaI kao KIMca ilayaa tao 

drvaajaa Kula gayaa. drvaajaa Kaola kr vah Andr gayaI AaOr baaolaI 

— “naanaI naanaI mauJao BaUK lagaI hO.” 

Aaogaro baaolaa — “jaa doK rsaao[ -Gar kI AalamaarI maoM ABaI BaI 

qaaoD,a caavala rKa hO. lao kr Ka lao.” 

CaoTI laala TaopI rsaao[-Gar maoM gayaI tao ]sakI AalamaarI maoM sao 

naanaI ko da^t inaklao tao ]nakao doK kr baaolaI — “naanaI yao caavala 

tao bahut sa#t hOM.” 

Aaogaro baaolaa — “[nhoM Ka lao AaOr caup rh. yah torI naanaI ko 

da^t hOM.” 

CaoTI laala TaopI nao ifr pUCa — “yah Aapnao @yaa kha 

naanaI?” 

Aaogaro ifr baaolaa — “[nhoM Ka lao AaOr caup rh.” 

kuC dor baad CaoTI laala TaopI ifr baaolaI — “naanaI maOM tao 

ABaI BaI BaUKI hU^,.” 

Aaogaro baaolaa — “tao ifr sao rsaao[- Gar kI AalamaarI pr jaa 

jaha^ tuJao maa^sa ko dao kTo hue TukD,o imala jaayaoMgao. ]nhoM Ka lao.” 
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CaoTI laala TaopI ifr sao AalamaarI ko pasa gayaI AaOr ]sanao 

vaha^ sao dao jabaD,o inakalao AaOr baaolaI — “naanaI yao tao bahut laala 

hOM.” 

Aaogaro baaolaa — “[nhoM Ka lao AaOr caup rh. yah torI naanaI ko 

jabaD,o hOM.” 

CaoTI laala TaopI baaolaI — “yah Aapnao @yaa kha naanaI?” 

Aaogaro baaolaa — “[nhoM Ka lao AaOr caup rh.” 

kuC dor baad CaoTI laala TaopI baaolaI — “naanaI mauJao Pyaasa lagaI 

hO.” 

Aaogaro baaolaa — “jaa kr rsaao[ -Gar kI AalamaarI maoM doK vaha^ 

kuC Saraba rKI haogaI.” 

CaoTI laala TaopI ifr rsaao[-Gar kI AalamaarI pr gayaI AaOr vaha^ 

sao KUna inakalaa tao ]sakao doK kr baaolaI — “naanaI yah Saraba tao 

bahut laala hO.” 

Aaogaro baaolaa — “[sakao pI lao AaOr caup rh. yah torI naanaI 

ka KUna hO.” 

CaoTI laala TaopI baaolaI — “yah Aapnao @yaa kha naanaI?” 

Aaogaro baaolaa — “basa [sakao pI lao AaOr caup rh.” 

qaaoD,I dor baad CaoTI laala TaopI baaolaI — “naanaI mauJao Aba naIMd 

Aa rhI hO.” 
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Aaogaro baaolaa — “Apnao kpD,o ]tar do AaOr maoro pasa maoro 

ibastr maoM Aa kr saao jaa.” 

CaoTI laala TaopI nao Apnao kpD,o ]taro AaOr Aaogaro ko saaqa 

]sako ibastr maoM jaa kr laoT gayaI. 

vaha^ ]sakao kuC baala mahsaUsa hue tao vah baaolaI — “naanaI Aap 

ko tao [tnao saaro baala hOM.” 

Aaogaro baaolaa — “yao jaba laaoga baD,o hao jaato hOM tba Aato hOM.” 

CaoTI laala TaopI baaolaI — “pr AapkI tao Ta^gaoM BaI bahut 

lambaI hOM.” 

Aaogaro baaolaa — “baoTI bahut calanao sao eosaa hao jaata hO.” 

CaoTI laala TaopI baaolaI — “Aapko haqa BaI bahut lambao hOM.” 

Aaogaro baaolaa — “bahut kama krnao sao eosaa haota hO baoTI.” 

CaoTI laala TaopI nao ifr pUCa — “AaOr Aapko yao kana? yao 

BaI tao bahut lambao hOM.” 

Aaogaro baaolaa — “bahut saunanao sao eosaa haota hO.” 

CaoTI laala TaopI baaolaI — “pr Aapka tao mau^h BaI bahut baD,a 

hO naanaI.” 

Aaogaro baaolaa — “AaOr yah baccaaoM kao Kanao sao hao 

jaata hO.” 

yah kh kr vah Aaogaro CaoTI laala TaopI kao Ka 

gayaa.   
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9  kOTOrInaOTa36 

 

CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI jaOsaI dUsarI laaok kqaaAaoM ko saMga`h 

kI yah laaok kqaa yaUraop mahaWIp ko [TlaI doSa maoM khI saunaI jaatI 

hO. [sa laaok kqaa maoM BaoiD,yao vaalaa kama ek jaadUgarnaI krtI hO. 

tao laao pZ,ao [TlaI maoM khI saunaI jaanao vaalaI yah laaok kqaa. 

ek baar kI baat hO ik ek jagah ek s~I rhtI qaI ijasako 

ek baoTI qaI. ]saka naama qaa kOTOrInaOTa
37
. ek idna vah s~I kok 

banaanaa caahtI qaI saao ]sanao kok banaanao ka bartna laanao ko ilayao 

]sakao ]sakI bauAa ko pasa Baojaa. 

]sakI yah bauAa
38
 ek baurI jaadUgarnaI

39
 qaI. ]sakI 

bauAa nao ]sakao kok banaanao ka bartna do tao idyaa pr 

]sasao kha — “jaba tumhara kok bana jaayao kOTOrInaOTa maoro 

ilayao kok laanaa mat BaUlanaa.” 

kOTOrInaOTa kok ka bartna lao kr Gar calaI AayaI. ]sakI maa^ 

nao kok banaayaa AaOr ]samaoM sao ek TukD,a kaT kr ek bartna maoM 

 
36 Catarinetta – a folktale from Italy, Europe. By Charles Marelles. 
Source: Christian Schneller, "Cattarinetta," Märchen und Sagen aus Wälschtirol (Innsbruck: Verlag der 
Wagner'schen Universitäts-Buchhandlung, 1867), no. 5, pp. 8-9. 
This version is taken from the Web Site :  http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333a.html  
37 Catarinetta – name of the girl 
38 Translated for the word “Aunty”. Here its meaning is taken as father’s sister. 
39 Translated for the word “Witch”. 

http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333a.html
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rKa. vah bartna ]sanao ApnaI baoTI kao doto hue kha — “jaa yah 

kok ApnaI bauAa ko ilayao lao jaa.” 

kOTOrInaOTa jaba kok lao kr jaa rhI qaI tao ]sakI naak maoM kok 

kI BaInaI BaInaI KuSabaU pD,I tao vah Apnao Aapkao raok nahIM payaI 

AaOr ]sanao ]samaoM sao ek CaoTa saa TukD,a Ka ilayaa. 

]sasao ]saka mana nahIM Bara saao ]sanao ifr dUsara TukD,a Kayaa, 
ifr tIsara AaOr ifr caaOqaa. [sa trh sao ]sanao vah saara kok 

K%ma kr idyaa jaao vah ApnaI bauAa ko ilayao lao kr jaa rhI qaI. 

yah doK kr vah Dr gayaI ik Aba vah ApnaI bauAa kao lao jaa 

kr @yaa dogaI ik ]sakao rasto maoM pD,a gaaya ka gaaobar idKayaI do 

gayaa. ]sakao doK kr ]sako idmaaga maoM ek caala AayaI. 

]sanao ]sakao ]za kr Apnao kok vaalao bartna maoM rK ilayaa. 

Aba vah ]sa bartna maoM rKa huAa kok ko rMga jaOsaa k%qa[- rMga ka 

kok ka TukD,a laga rha qaa. 

jaOsao hI kOTOrInaOTa ApnaI bauAa ko Gar phu^caI tao ]sakI bauAa nao 

pUCa — “kOTOrInaOTa @yaa tU maoro kok lao kr AayaI?” 

“ha^ bauAa.” kh kr ]sanao kok ka vah bartna jaldI sao naIcao 

rK idyaa AaOr turnt hI Apnao Gar laaOT AayaI. 

jaba rat hao gayaI tba vah saaonao calaI gayaI. pr tBaI ]sakao 

]sakI bauAa kI Aavaaja saunaayaI pD,I — “kOTOrInaOTa maOM Aa rhI hU^. 

maOM toro Gar ko saamanao vaalao drvaajao pr hÛ.” 
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kOTOrInaOTa Apnao ibastr maoM AaOr j,yaada dubak gayaI pr ]sakI 

bauAa kuC kuC dor ko baad baaolatI rhI — “maOM Aa rhI hU^ 

kOTOrInaOTa, maOM Aa rhI hU^. maOM Aba torI saIiZ,yaaoM pr hU^.” 

“maOM Aa rhI hU^ kOTOrInaOTa, maOM Aa rhI hU^. maOM Aba toro kmaro ko 

drvaajao pr hU^.” 

“maOM Aa rhI hU^ kOTOrInaOTa, maOM Aa rhI hU^. maOM tao Aba toro 

ibastr ko pasa hI hU^.” 

AaOr ifr gaTk. vah tao kOTOrInaOTa kao Ka hI gayaI. [sa 

trh kOTOrInaOTa ko laalaca ka fla ]sakao imalaa. 
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10  tOrnao vaalaI batK jamaImaa kI khanaI40 

 

CaoTI laala TaopI vaalaI laD,kI jaOsaI laaok kqaaAaoM ko saMga`h kI yah 

laaok kqaa yaUraop mahaWIp ko [MgalaOMD doSa maoM khI saunaI jaatI hO. 

ek maugaI- ko saaqa iksaI batK ko baccaaoM kao doKnaa BaI @yaa 

dRSya haota hO. tao saunaao yah khanaI jamaImaa batK
41
 kI jaao ik ek 

iksaana kI p%naI sao bahut naaraja qaI. 

@yaaoM Balaa? ]sakao iksaana kI p%naI sao naaraja haonao kI @yaa 

ja$rt qaI. @yaaoMik vah ]sakao ]sako Apnao hI AMMDaoM kao saonao nahIM 

do rhI qaI. 

jamaImaa batK kI BaaBaI imasaoja, irbaOka batK
42
 tao [sa baat ko 

ilayao ibalkula tOyaar qaI ik AMDaoM ka saonaa iksaI AaOr ko }pr CaoD, 

idyaa jaayao. 

]saka khnaa qaa — “maoro Andr [tnaa QaIrja nahIM hO ik maOM 

Apnao GaaoMsalao maoM [na AMDaoM ko }pr 28 idna tk baOzU^. AaOr jamaImaa 

jaIjaI Saayad tuma BaI [tnao idnaaoM tk nahIM baOz paAaogaI. ]nakao 

zMDa hI pD,a rhnao dao.” 

 
40 The Tale of Jemima Puddle-Duck – a folktale from England, Europe. By Beatrix Potter. 
Source – “The Tale of Jemima Puddle-duck” by Beatrix Potter. 1908. 
This version is taken from the Web Site :  http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333.html  
  [My Note – To me, although written in 1908, this story seems very modern and not like a folktale, 
but of course it is like “Little Red Riding Hood”.] 
41 Translated for the word “Puddle-duck 
42 Rebeccah Puddle-duck – name of Jemima’s brother’s wife 

http://www.sites.pitt.edu/~dash/type0333.html
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jamaImaa jaIjaI baaolaI — “maOM Apnao AMDo Apnao Aap hI saonaa 

caahtI hU^ BaaBaI. Asala maoM tao maOM Apnao saba AMDaoM kao Apnao Aap 

hI saonaa caahtI hU^.” 

vah Apnao AMDaoM kao iCpanao kI kaoiSaSa krtI pr vao hmaoSaa hI 

ZÛZ ilayao jaato AaOr ]nakao kao[- lao jaata. jamaImaa batK Apnao 

AMDo saonao ko ilayao bahut [cCuk qaI saao ]sanao Kot sao dUr Apnaa ek 

GaaoMsalaa banaanao ka fOsalaa ikyaa. 

ek vasant ko idna Saama kao vah gaaiD,yaaoM ko ilayao 

jaanao vaalao rasto pr cala dI jaao phaD,I ko }pr tk 

jaata qaa. ]sanao ek Saala AaoZ, rKa qaa AaOr ek 

paok baaonaOT
43
 phna rKa qaa. 

jaba vah phaD,I ko }pr phu^ca gayaI tao ]sakao saamanao ek 

jaMgala idKayaI idyaa. ]sakao lagaa ik vah ja$r hI kao[- saurixat 

AaOr Saant jagah haogaI. 

jamaImaa kao ]D,nao kI bahut j,yaada Aadt nahIM qaI ifr BaI vah 

Apnaa Saala ]D,ato hue kuC gaja phaD,I ko naIcao kI trf daOD,I 

AaOr ifr hvaa maoM ]D, gayaI. ]sako baad tao vah ifr bahut AasaanaI 

sao ]D, gayaI. 

 
43 Poke bonnet is a hood-shaped hat tied under the chin, with a small crown at the back and a wide 
projecting front brim that shaded the face. It became fashionable at the beginning of the 19th 
century and was worn by women and children of all ages. The size of the poke bonnet increased until, 
in 1830, a woman’s face could not be seen except from directly in front. In 1860 its fashion ended. 
See its picture above. 
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vah poD,aoM ko }pr sao ]D,tI rhI jaba tk 

ik ]sakao ]sa jaMgala maoM faO@sa glavja,
44
 ko 

baagaIcao ko pasa ek KalaI saaf jagah nahIM 

imala gayaI. vaha^ kao[- poD, nahIM qaa saao jamaImaa 

vaha^ ]tr gayaI AaOr Apnao GaaoMsalao ko ilayao ek 

saUKI Aarama kI jagah ZU^Znao ko ilayao [Qar ]Qar GaUmanao lagaI. 

[sa kama ko ilayao ]sakao ek poD, ka 

kTa huAa tnaa j,yaada AcCa lagaa pr 

]sanao doKa ik ]sa tnao pr tao ek Balaa 

AadmaI baD,o AcCo sao kpD,o phnao baOza 

AKbaar pZ, rha qaa. ]sako kalao naukIlao kana qao AaOr rot ko rMga 

kI maU^CoM qaIM. 

jamaImaa batK nao ApnaI baaonaOT ek trf kI AaOr ]sako pasa 

jaa kr baaolaI — “@vaOk @vaOk.” 

]sa Balao AadmaI nao AKbaar ko }pr sao ApnaI Aa^KoM ]za kr 

jamaImaa kI trf doKa AaOr baD,I nama`ta sao pUCa — “maOma, @yaa Aap 

rasta BaUla gayaIM hOM?” 

]sakI bahut baalaaoM vaalaI ek lambaI saI pU^C qaI ijasako }pr 

vah baOza huAa qaa @yaaoMik vah poD, ka tnaa kuC saIlaa saa qaa. 

 
44 Fox-gloves is a kind of flower. See the picture of this flower above. 
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jamaImaa kao lagaa ik vah bahut taktvar AaOr trIko vaalaa AadmaI 

qaa. 

]sanao ]sa Balao AadmaI sao kha ik vah rasta nahIM BaUlaI hO 

bailk Apnaa GaaoMsalaa banaanao ko ilayao ek saUKI Aarama kI jagah 

ZÛZnao AayaI hO. 

]sa rot ko rMga kI maU^CaoM vaalao AadmaI nao jamaImaa kI trf 

]%saukta sao doKto hue kha — “AcCa eosaI baat hO?” 

kh kr ]sanao Apnaa AKbaar maaoD, kr Apnao kaoT kI jaoba maoM 

rK ilayaa. jamaImaa nao ifr ]sasao baokar kI maugaI- kI iSakayat kI 

tao vah baD,o baalaaoM kI pU^C vaalaa Balaa AadmaI baaolaa — “yah tao 

bahut hI majaodar baat hO. pr maOM Agar ]sa maugaI- sao imala pata tao maOM 

]sakao batata ik ]sakao Apnao kama sao kama rKnaa caaihyao. 

 pr jaha^ tk GaaoMsalaa banaanao ka savaala hO ]samaoM Aapkao kao[- 

proSaanaI nahIM haonaI caaihyao. maoro lakD,I ko ek SaOD maoM bahut saaro 

pMK Baro hO. Agar Aap vaha^ Apnaa GaaoMsalaa banaa laoMgaI maOma tao Aap 

vaha^ iksaI ko rasto maoM BaI nahIM AayaoMgaI. AaOr [sako Alaavaa Aap 

vaha^ ijatnaI dor tk caahoM ]tnaI dor tk baOz BaI saktI hOM.” 
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kh kr vah jamaImaa kao faO@sa glavja, ko baagaIcao maoM ek 

AkolaI saI jagah lao gayaa. vaha^ lakD,I ko la{aoM sao banaa ek SaOD 

qaa AaOr vaha^ ]sa SaOD maoM ek ko }pr ek dao TUTI hu[- baalaiTyaa^ 

BaI icamanaI sao laTkI hu[- qaIM. 

vaha^ lao jaa kr ]sa Balao AadmaI nao jamaImaa batK sao kha — 

“yah maorI gaima-yaaoM maoM rhnao kI jagah hO Aap yaha^ Aarama sao Apnaa 

GaaoMsalaa banaa laoM. maorI jaaD,aoM maoM rhnao kI jagah Aapkao [tnaI 

Aaramadoh nahIM lagaogaI.” 

yah SaOD saabauna ko puranao iDbbaaoM ka banaa huAa qaa AaOr ek 

makana ko pICo kI trf qaa. ]sa Balao AadmaI nao ]sa SaOD ka 

drvaajaa Kaolaa AaOr jamaImaa kao Andr lao gayaa. 

vah pUra ka pUra SaOD pMKaoM sao Bara pD,a qaa. ]sako Andr tao 

dma GauTnao vaalaa hao rha qaa pr ifr BaI vah bahut Aaramadoh AaOr 

maulaayama qaa. 

jamaImaa [tnao saaro pMK doK kr bahut AaScaya- maoM pD, gayaI ik 

vaha^ [tnao saaro pMK kha^ sao Aayao pr vah jagah bahut hI Aaramadoh 

qaI [sailayao ]sakao kao[- Sak nahIM huAa. jamaImaa nao ibanaa iksaI 

proSaanaI ko vaha^ Apnaa GaaoMsalaa banaa ilayaa. 

jaba vah baahr Aa gayaI tao ]sanao doKa ik vah rot ko rMga 

vaalaI maU^CaoM vaalaa Balaa AadmaI ek la{o pr baOza ifr sao AKbaar 

pZ, rha qaa, yaa nahIM pZ, rha qaa pr kma sao kma ]sanao ]sakao Apnao 
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saamanao fOlaa rKa qaa. Asala maoM tao AKbaar pZ, hI nahIM rha qaa 

vah tao ]sa AKbaar ko }pr sao kovala doK rha qaa. 

jamaImaa rat ko ilayao Apnao Gar jaanaa caahtI qaI pr vah Balaa 

AadmaI ]sako ilayao [tnaa nama` qaa ik vah ]sako kovala rat ko ilayao 

BaI Gar jaanao sao bahut duKI qaa. 

]sanao jamaImaa sao vaayada ikyaa ik jaba tk vah Agalao idna tk 

vaapsa vaha^ laaOT kr AatI hO vah ]sako GaaoMsalao kI zIk sao doKroK 

krogaa. 

]sanao kha ik ]sakao batK ko AMDaoM AaOr baccaaoM sao bahut Pyaar 

hO. ]sakao Apnaa SaOD ]nasao Bara huAa doK kr bahut KuSaI haogaI. 

Aba jamaImaa hr Saama kao vaha^ AatI. vaha^ ]sanao naaO AMDo 

idyao. vao hra rMga ilayao safod AMDo qao AaOr bahut baD,o qao. ]sa Balao 

AadmaI nao ]na AMDaoM kI baD,I tarIf kI. jaba jamaImaa vaha^ nahI 

haotI tao vah ]nakao ]laTta plaTta AaOr ]nakao iganata. 

AaiKr jamaImaa batK nao ]sakao batayaa ik vah 

Agalao idna sao Apnao ]na AMDaoM pr baOznaa Sau$ krogaI. 

vah ek qaOlaa ma@ka ko danao BaI lao kr AayaogaI taik 

jaba tk vah AMDaoM pr baOzo ]sakao vaha^ BaUKa na rhnaa pD,o. 

AaOr ]sakao Kanaa Kanao ko ilayao Apnao AMDaoM kao CaoD, kr khIM 

AaOr na jaanaa pD,o jaba tk ]namaoM sao baccao na inakla AayaoM @yaaoMik 

]sa samaya ]na AMDaoM kao zMD laga saktI hO. 
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vah rot ko rMga kI maU^CaoM vaalaa Balaa AadmaI 

jamaImaa batK sao baaolaa — “maOma maohrbaanaI kr ko 

Aap ma@ka ko danao ka qaOlaa laanao kI tklaIf na 

kroM. maOM Aapkao yaha^ AaoT\sa
45
 do dU^gaa. jaba tk Aap yaha^ rhoMgaI 

Aap AaoT\sa Ka saktI hOM. 

pr [sasao phlao ik Aap Apnaa yah mauiSkla kama Sau$ kroM maOM 

Aapkao kuC AcCa Kanaa iKlaanaa caahta hU^. Aaja hma laaoga 

ApnaI ek baiZ,yaa davat krto hOM ijasamaoM kovala Aap AaOr maOM hI 

haoMgao. 

@yaa maOM Aapsao Apnao Kot ko baagaIcao sao kuC p<ao laanao kI  

p`aqa-naa kr sakta hU^, jaOsao saoja, qaa[ma, pasa-lao46, pudInaa, dao Pyaaja, 
taik hma namakIna vaalaa AaOmaolaoT

47
 banaa sakoM. AaOmaolaoT ko ilayao GaI 

maOM do dU^gaa.” 

jamaImaa ek bahut hI saIQaI saadI batK qaI. ]sakao saoja AaOr 

Pyaaja ka naama sauna kr BaI kao[- Sak nahIM huAa ik vah Balaa 

AadmaI ]nasao @yaa krnaa caahta qaa. 

vah Kot ko baagaIcao maoM gayaI AaOr vaha^ k[- p<aaoM kao caK caK 

kr doKtI rhI jaao BaunaI hu[- batK maoM Barnao ko ilayao [stomaala ikyao 

 
45 A kind of grain, normally eaten cooked in water or milk in breakfast. See its picture above. 
46 All these are the herbs to use in Western dishes. 
47 A dish of eggs – egg is broken, whisked, spread on a greased pan and then cooked either on one 
side or both sides. 
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jaato hOM. ifr vah ApnaI rsaao[- maoM gayaI AaOr vaha^ sao ApnaI TaokrI 

maoM sao ]sanao dao Pyaaja inakalaIM. 

jaba vah Pyaaja inakala kr baahr Aa rhI qaI tao ]sakao kOp
48
 

ku<aa imala gayaa. ]sanao pUCa — “yah tuma [na Pyaaja ka @yaa kr 

rhI hao jamaImaa baihna? AaOr ha^ raoja Saama kao tuma AkolaI kha^ 

jaatI hao?” 

jamaImaa ]sa ku<ao kao bahut maanatI qaI saao ]sanao ]sakao saarI 

khanaI saunaa dI. kOp nao Apnao isar kao ek trf kr ko baD,o Qyaana 

sao ]sakI khanaI saunaI. jaba jamaImaa nao ]sakao batayaa ik vah Balaa 

AadmaI rot ko rMga vaalaI maÛCaoM vaalaa qaa tao vah mauskurayaa. 

]sanao ]sasao jaMgala ko baaro maoM AaOr BaI k[- savaala pUCo. ifr 

]sanao ]sa Gar AaOr ]sa SaOD kI jagah ko baaro maoM BaI k[- savaala pUCo 

ik vao kha^ qao. ifr vah vaha^ sao baahr gaa^va kI trf calaa gayaa. 

vaha^ jaa kr ]sanao dao ku<ao ZÛZo jaao ek ksaa[- ko saaqa GaUma rho qao. 

jamaImaa batK ]sa Saama kao ]sa gaaD,I jaanao vaalaI saD,k pr 

AiKrI baar cala dI. vah Apnao saaqa ek qaOlao maoM kuC p<ao AaOr dao 

Pyaaja lao jaa rhI qaI jaOsaa ik ]sa rot ko rMga vaalaI maU^CaoM vaalao 

AadmaI nao ]sasao laanao ko ilayao kha qaa. 

vah jaMgala ko }pr sao ]D,I AaOr ifr ]sa lambaI GanaI pU^C vaalao 

Balao AadmaI ko Gar ko saamanao ]tr gayaI. vah Balaa AadmaI ek la{o 

 
48 Kep dog 
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pr baOza huAa qaa. vah hvaa maoM kuC saU^Ga rha qaa AaOr baocaOnaI sao 

jaMgala maoM [Qar ]Qar doK rha qaa. jaOsao hI jamaImaa vaha^ ]trI tao 

vah tao KuSaI sao kUd hI pD,a. 

]sanao jamaImaa sao kha — “tuma jaba Apnao AMDo doK laao tao Gar 

maoM Aa jaanaa. AaOr ha^ mauJao AaOmaolaoT banaanao ko ilayao vao p<ao do dao. 

jaldI krao.” 

vah kuC ATk ATk kr baaola rha qaa. jamaImaa batK nao 

phlao ]sakao [sa trh baaolato kBaI nahIM saunaa qaa. ]sakao qaaoD,a 

AaScaya- BaI huAa AaOr kuC ]sakao proSaanaI BaI hu[- pr ifr jaldI 

hI vah ]sakao BaUla gayaI. 

jaba vah Andr qaI tao ]sanao SaOD ko caaraoM trf kuC pOraoM kI 

AahT saunaI. iksaI kalaI naak vaalao nao drvaajao ko naIcao kuC saU^Gaa 

AaOr ifr drvaajaa band kr ilayaa. jamaImaa batK yah doK kr 

caaOknnaI hao gayaI. 

kuC pla baad hI ]sakao bahut toja, toja, BaaMOknao kI gaura-nao kI 

AavaajaoM saunaayaI donao lagaIM AaOr ifr laaomaD,o jaOsaI maÛCaoM vaalao ]sa Balao 

AadmaI ka kao[- pta nahIM calaa. 

kOp ku<ao nao SaOD ka drvaajaa Kaolaa AaOr jamaImaa batK kao 

baahr inakalaa. pr [sasao phlao ik kOp ]na daonaaoM ku<aaoM kao Andr 

jaanao sao raokta badiksmatI sao vao ku<ao turnt hI Andr daOD, gayao AaOr 

]nhaoMnao jamaImaa batK ko saaro AMDo Ka ilayao. 
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]sanao ]nako kanaaoM pr kaTa tao vao laMgaD,anao lagao. 

jamaImaa batK Apnao saaro AMDo Kayao jaato doK kr bahut duKI 

hao gayaI. ]sakao tsallaI do kr iksaI trh Gar lao jaayaa gayaa. 

]sanao jaUna ko mahInao maoM ifr sao kuC AMDo idya. [sa baar ]sakao 

]nakao Apnao pasa rKnao kI [jaaja,t do dI gayaI pr ]namaoM sao kovala 

caar AMDaoM maoM sao hI baccao inaklao. 

jamaImaa batK baaolaI — “eosaa [sailayao huAa @yaaoMik ]samaoM bahut 

ihmmat qaI varnaa tao vah hmaoSaa sao hI baurI saonao vaalaI batK rhI hO. 

 

 

  



List of Red Riding Hood Like Stories 
 

1.  Little Red Riding Hood 
2.  Little Red Cap-1 
3.  Little Red Hood-2 
4.  Grandmother 
5.  False Grandmother 
6.  The True History of Little Golden Hood 
7.  The Wolf and the Three Girls 
8.  Little Red Hat 
9.  Catarinetta 
10.  The Tale of Jemima Puddle-Duck 
 

Some Resources to Read “Red Riding Hood” Story 
 

Bates, Mrs Clara Doty 
Red Riding-Hood.  Boston, D. Lothrop & Co, Publishers. 1883. 15 p 
 
Croser, Nigel 
Little Red Riding Hood. Flinders Park (SA), Australia, Era Publications. 2003.  
 
Dahl, Roald 
Little Red Riding Hood and the Wolf. IN Fiction and Poetry Texts, Year 5. 
Edited by Julie Orrell and Eileen Jones. Cheltenham (UK), Nelson Thomes, 2004), p. 23. 
 
Grimm, Jacob and Wilhelm.  
The Grimm Brothers' Little Red Cap, version of 1857.  
This version is only slightly different from the version of 1812. 
 
Lang, Andrew, ed.  
"Little Red Riding Hood." The Blue Fairy Book. New York, Dover, 1965.  
(Original published 1889.)  
 
Perrault, Charles 
http://www.surlalunefairytales.com/authors/perrault/redridinghood.html  
 
Thackeray, Miss Anne Thackeray Ritchie.  
Little Red Riding Hood. Boston, Loring, 1867. 
 

http://books.google.com/books?id=TOBhXGuKL2gC&lpg=PP1&pg=PA23#v=onepage&q&f=false
http://www.pitt.edu/~dash/grimm026.html
http://www.surlalunefairytales.com/authors/perrault/redridinghood.html
http://books.google.com/books?id=qQFFAAAAYAAJ&pg=PA1#v=onepage&q&f=false
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http://www.endicott-studio.com/articleslist/the-path-of-needles-and-pinsby-terri-
windling.html 
 
 
 
 
 
 

http://www.endicott-studio.com/articleslist/the-path-of-needles-and-pinsby-terri-windling.html
http://www.endicott-studio.com/articleslist/the-path-of-needles-and-pinsby-terri-windling.html


Books in “One Story Many Colors” Series 
 
1.  Cat and Rat Like Stories (17 stories) 
2.  Bluebeard Like Stories (7 stories) 
3.  Tom Thumb Like Stories (12 stories) 
4.  Six Swans Like Stories 
5.  Three Oranges Like Stories (9 stories) 
6.  Snow White Like Stories 
7.  Sleeping Beauty Like Stories 
8.  Ping King Like Stories – 3 parts 
9.  Puss in Boots Like Storie (15 stories) 
10.  Hansel and Gratel Like Stories (4 stories) 
11.  Red Riding Hood Like Stories 
12.  Cinderella Like Stories in Europe (14+11 stories) 
12.  Cinderella in the World (21 stories) 
13.  Rumplestiltuskin Like Stories (22 stories) 
14.  Ali Baba and Forty Thieves Like Stories (4 stories) 
15.  Crocodile and Monkey Like Stories 
16.  Lion and Man Like Stories (14 stories) 
17.  Pome and Peel Like Stories (6 stories) 
18.  Soldier and Death Like Stories 
19.  Tees Maar Kahan Like Stories (11 stories) 
20.  Lion and Rabbit like Stories 
21.  Frog Princess Like Stories (7 stories) 

 

 
 
 
 
 



doSa ivadoSa kI laaok kqaaAaoM kI saIrIja, maoM p`kaiSat pustkoM — 
 

[sa kD,I maoM 100 sao BaI AiQak pustkoM ]plabQa hOM. pustk saUcaI kI pUrI jaanakarI ko ilayao ilaKoM — 

hindifolktales@gmail.com 

 

naIcao ilaKI hu[- pustkoM ihndI ba`ola maoM saMsaar Bar maoM ]na sabakao ina:Saulk ]plabQa hO jaao ihndI ba`ola pZ, sakto hOM. 

 

1 naa[jaIiryaa kI laaok kqaaeoM–1 

2 naa[jaIiryaa kI laaok kqaaeoM–2 

3 [iqayaaoipyaa kI laaok kqaaeoM–1 

4 rOvana kI laaok kqaaeoM–1 

 

naIcao ilaKI hu[- pustkoM haD- kapI maoM baajaar maoM ]plabQa hOM. 

 

1 rOvana kI laaok kqaaeoM–1 — Baaopala, [nd`a piblaiSaMga ha]sa, 2016  

2 [iqayaaoipyaa kI laaok kqaaeoM–1 — dohlaI, p`Baat p`kaSana, 2017, 120 pRYz 

3 [iqayaaoipyaa kI laaok kqaaeoM–2 — dohlaI, p`Baat p`kaSana, 2017, 120 pRYz 

4 SaIbaa kI ranaI makoDa — dohlaI, p`Baat p`kaSana, 2019, 160 pRYz 

5 rajaa saaolaaomana — dohlaI, p`Baat p`kaSana, 2019, 144 pRYz 

6 rOvana kI laaok kqaaeoM — dohlaI, p`Baat p`kaSana, 2020, 176 pRYz  

7 baMgaala kI laaok kqaaeoM — dohlaI, naoSanala bauk T/sT, 2020, 213 pRYz 

 

 

Facebook Group 
https://www.facebook.com/groups/hindifolktales/?ref=bookmarks  
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laoiKka ko baaro maoM 

 

sauYamaa gauPta ka janma ]<ar pd̀oSa ko AlaIgaZ, Sahr maoM sana\ 1943 maoM huAa qaa. [nhaoMnao Aagara 

ivaSvaivaValaya sao samaaja Saas~ AaOr Aqa- Saas~ maoM eoma e ikyaa AaOr ifr maorz ivaSvaivaValaya sao baI 

eoD ikyaa. 1976 maoM yao naa[jaIiryaa calaI gayaIM. vaha^ [nhaoMnao yaUinavaisa-TI AaOf, [baadana sao laa[bao`rI 

saa[nsa maoM eoma eola eosa ikyaa AaOr ek iqayaaolaaojaIkla kaOilaja maoM 10 vaYaao -M tk laa[ba`oiryana ka kaya- 

ikyaa. 

vaha^ sao ifr yao [iqayaaoipyaa calaI gayaIM AaOr vaha^ eiDsa Abaabaa yaUinavaisa-TI ko [nsTIT\yaUT 

AaOf, [iqayaaoipyana sTDIja, kI laa[ba`orI maoM 3 saala kaya- ikyaa. t%pScaat [nakao dixaNaI Af`Ika ko ek doSa, ilasaaozao 

ko ivaSvaivaValaya maoM [nsTIT\yaUT AaOf, sadna- Af`Ikna sTDIja, maoM 1 saala kaya- krnao ka Avasar imalaa. vaha^ sao 1993 maoM 

yao yaU eosa e Aa gayaIM jaha^ [nhaoMnao ifr sao maasTr AaOf, laa[ba`orI eoMD [nafaOmao -Sana saa[nsa ikyaa. ifr 4 saala 

AaoTaomaaoiTva [nDsT/I e@Sana ga`up ko pustkalaya maoM kaya- ikyaa. 

 1998 maoM [nhaoMnao saovaa inavaRi<a lao laI AaOr ApnaI ek vaoba saa[T banaayaI – www.sushmajee.com. tba 

sao yao ]saI vaoba saa[T pr kama kr rhIM hOM. ]sa vaoba saa[T maoM ihndU Qama- ko saaqa saaqa baccaaoM ko ilayao BaI kafI saamagaÌ 

hO. 

 iBanna iBanna doSaaoM maoM rhnao sao [nakao Apnao kaya-kala maoM vaha^ kI bahut saarI laaok kqaaAaoM kao jaananao ka Avasar 

imalaa – kuC pZ,nao sao, kuC laaogaaoM sao saunanao sao AaOr kuC eosao saaQanaaoM sao jaao kovala [nhIM kao ]plabQa qao. ]na sabakao 

doK kr [nakao eosaa lagaa ik yao laaok kqaaeoM ihndI jaananao vaalao baccaaoM AaOr ihndI maoM irsaca- krnao vaalaaoM kao tao kBaI 

]plabQa hI nahIM hao payaoMgaI – ihndI kI tao baat hI Alaga hO AMga`ojaI maoM BaI nahIM imala payaoMgaIM. 

[sailayao [nhaoMnao nyaUnatma ihndI pZ,nao vaalaaoM kao Qyaana maoM rKto hue ]na laaok kqaaAaoM kao ihndI maoM ilaKnaa pàrmBa 

ikyaa. [na laaok kqaaAaoM maoM Af`Ika, eiSayaa AaOr dixaNaI Amaoirka ko doSaaoM kI laaok kqaaAaoM pr AiQak Qyaana idyaa 

gayaa hO pr ]<arI Amaoirka AaOr yaUraop ko doSaaoM kI BaI kuC laaok kqaaeoM saimmailat kr laI gayaI hOM. 

ABaI tk 2500 sao AiQak laaok kqaaeoM ihndI maoM ilaKI jaa caukI hO. [nakao “doSa ivadoSa kI laaok kqaaeoM” 

AaOr “laaok kqaaAaoM kI @laaisak pustkoM” k`ma maoM p`kaiSat krnao ka p`yaasa ikyaa jaa rha hO. AaSaa hO ik [sa 

p`kaSana ko maaQyama sao hma [na laaok kqaaAaoM kao jana jana tk phu^caa sakoMgao. 

 

ivaMDsar, kOnaoDa 

2022 
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